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Harri Holkeri valittiin
yksimielisesti YK:n 55.
yleiskokouksen puheenjohtajaksi

YK:n 55. yleiskokouksen avauspuheessaan valtioneu-
vos Harri Holkeri korosti yleiskokouksen vastuuta uu-
den vuosituhannen alkaessa. Hidn perddnkuulutti te-
hokkaampaa, vahvempaa ja avoimempaa YK:ta, joka
voisi vastata timin hetken ongelmiin. Holkeri painotti,
ettd viime viikon keskiviikkona alkaneen kolmipii-
viisen huippukokouksen tulosten, samoin kuin rauhan-
turvaa koskevien uudistusehdotusten toimeenpanoon on
ryhdyttiava viipymatta.

Holkerin mukaan ndiden mittavien tehtivien toimeen-
pano edellyttdi, ettdi YK uudistuu. Tdmd vaatii my6s
liheisempié yhteistyotd kansalaisyhteiskunnan, yksi-
tyissektorin ja muiden toimijoiden kanssa. Puheessa to-
dettiin informaatio- ja kommunikaatioteknologian avaa-
van uusia mahdollisuuksia monilla kehityksen osa- o GRKERS
alueilla. 3 %

Puheessa korostettiin yleiskokouksen puheenjohtajan :
roolia niin konsensuksen kuin tyoskentelykurin yl-
lapitdjand, jotta saadaan aikaan tuloksia ja pysytdén
aikataulussa.

o

O "RAIVAAJA

e

F/

CREDIT HHION

Benecol sai markkinointiluvan

Anniversary time
As we are getting ready for RAIVAAJA's 95th anniversary celebration on October

Yhdysvaltojen elintarvikeviranomaiset ovat antaneet
luvan markkinoida suomalaista Benecol-levitettd sydan-

{ai1i67a chkiliievang tuoticars My B TakeiCont ol = Ist it is timely to reflect on a special occasion twenty years ago. Above, displaying

merkkiselle kolesterolia alentavalle levitteelle on myon-
netty samanlainen lupa. Levitteitd myyvit yhtiét John-
son&Johnson ja Unilever anoivat lupaa voidakseen
markkinoida tuotteitaan Yhdysvalloissa. Molemmat
levitteet sisiltivit veren haitallista kolesterolia alentavia
aineita. (STT)

plates used in printing the RAIVAAJA 75th anniversary issue in 1980 are, left, the
late Gordon Bell, then president of The Gardner News, and Raivaaja's then editor

and business manager, the late Sivele Syrjilid. The Gardner News printed
RAIVAAJA at that time.

Halonen johti YK:n Millennium-kokousta

Suomen tasavallan presidentti Tarja
Halonen johti puhetta YK:n kolmipii-
viisessd huippukokouksessa New
Yorkissa yhdessd Namibian president-
ti Sam Nujoman kanssa. Halonen sai
myods kunnian ensimmadisend kumar-
tua mikrofonin ylle ja julistaa kokouk-
sen avatuksi.

"Meidén on selkeytettivd YK:n roo-
lia maailmassa ja muutettava sité,
jotta se olisi aikansa tasalla oleva jir-
jesto", Halonen kehotti avaussanois-
saan.

Suomen varsinaisessa puheenvuo-
rossa Halonen sanoi, ettd kansalaisjar-
jestojen lisiksi myos parlamentit ja
lilke-elamé on saatava mukaan YK:n
toimintaan.

"Niiden edustajia voitaisiin ottaa
virallisiin YK-valtuuskuntiin, kuten
Suomi tekee", Halonen sanoi. Hin ko-

rosti seka siviilikriisinhallinnan etta
YK:n perinteisen rauhanturvaamisen
tirkeyttd ja muistutti, ettd parasta
pitkdn aikavalin kriisien ehkdisya on
tyo ihmiskeskeisen, kestidvin kehityk-
sen hyviksi.

Halonen toivoi puheessaan YK:n
rauhanturvatoiminnan uudistamista
koskevan tuoreen selvityksen, niin
kutsutun Brahimin raportin suosi-
tusten pikaista kisittelyd. Raportti
kehottaa rauhanturvaajia muun muas-
sa tekeméén entistd selkeammin eron
hyokkadjan ja uhrien valilld ja toimi-
maan siviileihin kohdistuvan vikival-
lan estdmiseksi.

KUVA: Suomen presidentti Tarja Ha-
lonen hauskutti Millenium-kokoukses-
sa Ranskan presidentti Jacques Chira-
dia (vas) ja Saksan liittokansleri Ger-
hard Schiderii.
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Suomen uutisia

Suomen uutisia :

Vihreiden kannatus
selvassa nousussa

Vihredn liton puoluekannatus on noussut. Tuoreen mie-
lipidetiedustelun mukaan vihreitd kannatti elokuussa 12,1
prosenttia haastatelluista, kun tavallisesti vihreiden kan-
natus on ollut noin 10 prosenttia.

Myos keskusta ja sosiaalidemokraatit ovat kohottaneet
puoluekannatustaan. Kyselyn mukaan keskustaa kannatti
elokuussa 23,2 prosenttia ja SDP:td noin 24,1 prosenttia
haastatelluista. Kesikuussa keskustan kannatus oli 22,1
prosenttia ja SDP:n 23,9 prosenttia.

Kokoomuksen kannatus on tutkimuksen mukaan laskus-
sa. Kokoomusta kannatti elokuussa 19,3 prosenttia kyse-
lyyn vastanneista. Kesikuussa kokcomuksen kannatus oli
21,1 prosenttia.

Vasemmistoliiton kannatus on pysynyt ennallaan. Noin
yhdeksin prosenttia haastatelluista {lmoitti kannattavansa
vasemmistoliittoa. Taloustutkimus teki kyselyn Ylen Ra-
diouutisille. (STT)

Finnair kiistada puheet
liittoutumissopimuksen hajoamisesta

Finnair vakuuttaa olevansa tidysin luottavainen yhteisty6-
sopimukseensa Oneworld-liittoutuman kanssa. Johtaja
Henrik Arle kiisté4, ettd yhtion kansainviliset lifttoutumis-
sopimukset olisivat vaarassa kuten julkisuudessa on esi-
tetty.

Turun Sanomissa arvioitiin dskettédin, ettd hollantilaisen
lentoyhtion KLM:n myynti British Airwaysille BA:lle uhkaa
hajottaa Oneworld-liittoutuman, jossa Finnair on mukana.
Hajoaminen johtuisi siiti, ettd KILM-kaupan myétd One-
worldiin tulisi kaksi kesken&in kilpailevaa amerikkalaista
lentoyhti6ta, Northwest Airlines ja American Airlines.

Brittildisen BA:n ja hollantilaisen KLM:n fuusio on ollut
vireilld kevaidstd astl. Hankkeelle on povattu lukuisia es-
teitd, mutta vield elokuussa yhtiét vakuuttivat léytineensa
mallin, jolla fuusio saataisiin kannattamaan. KLM:n ja
BA:n fuusiolla Arle ei halua spekuloida. (STT)

Suomelle huomiota miinakokouksessa

Suomi joutui huomion kohteeksi Ottawan henkilé- eli
jalkavidkimiinat kieltdvin sopimuksen tarkastelukokouk-
sessa Genevessid. Nobelin rauhanpalkinnolla palkittu mii-
nojen vastustaja Jody Willams vaati muita maita ja kan-
salaisjarjestdja painostamaan entistd voimakkaammin mai-
ta, jotka eivit ole vield sitoutuneet luopumaan henkild- eli
Jjalkavakimiinoista. Suomi on ainoa EU-maa, joka ef ole lit-
tynyt Ottawan sopimukseen. (STT)
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UKK-palkinto
Juhani Suomelle

Presidentti Urho Kekkosen
70-vuotisjuhlasaition UKK-
palkinto on tdnd vuonna
myénnetty professori Juhani
Suomelle. Presidentti Tarja
Halonen luovutti palkinnon
maanantaina Méantyniemessa.

Palkinto myodnnettiin Suo-
men runsaat kolme vuosi-
kymmentd kestineen laajan
ja ansiokkaan kirjallisen tuo-
tannon perusteella. Eritylsena
ansiona oli kahdeksanosali-
nen Kekkosen elamikertasar-
ja. Palkinnon suuruus on ti-
nid vuonna 30000 markkaa.
Suomi sai palkinnon jo toista
kertaa. (STT)

EU-komissio toimiin

Suomea vastaan
EU:n komissio aloittaa toi-
met Suomea vastaan, koska
linturikkaita Kemihaaran soi-
ta el ole suojeltu. Suot ovat
keskeinen osa suunniteltua

Vuotoksen tekoallasaluetta.
Suomi on saanut ennakko-
tiedon, jonka mukaan komis-
sio lahettidi asiasta virallisen
ilmoituksen tai huomautuk-
sen. Komission mukaan noin
240 neliokilometrin Vuotos
allas jattdisi veden alleen
soita, joilla esiintyy useita lin-
tudirektiivissa lueteltuja laje-
ja. (STT)

Sotilastarkkailijoita
Etiopiaan

Suomi osallistuu YK:n rau-
hanturvaoperaatioon Etio-
plassa ja Eritreassa ldhet-
tamaéalla alueelle seitseméan
sotilastarkkailijaa ja 2-3 esi-
kuntaupseeria. YK on pyyti-
nyt jisenmailtaan UNMEE-
nimelld kulkevaan operaa-
tioon alkuvaiheessa sata soti-
lastarkkailijaa. Koko rauhan-
turvaoperaatio vaatili YK:n ar-
vion mukaan 4 200 sotilasta.

(HS)

Exchange rate

September 11, 2000
1 Finnish mark = US $ .1460
1 US 8 = 6.8487 FIM
1 Euro = US 8.85780
1 US 8 = 1.1658 Euros

Forelgn exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 million mini-
mun.

Nimipaivdt

Syyskuun 13 p., Orvo
Syyskuun 14 p., Ilida
Syyskuun 15 p., Sirpa
Syyskuun 16 p., Hellevi,
Hillevi, Hille, Hilla
Syyskuun 17 p., Alla, Aili
Syyskuun 18 p., Tyyne, Tytti,

Tyyni
Syyskuun 19 p., Reija

Syyskuun 20 p., Varpu,
Vaula
Syyskuun 21 p., Mervi
Syyskuun 22 p., Mauri
Syyskuun 23 p., Mielikki
Syyskuun 24 p., Alvar, Auno
Syyskuun 25 p., Kullervo
Syyskuun 26 p., Kuisma
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Suomalaisvanki Seppo Frdnti heluttaa pddstyddn vapaaksi.
Vasemmalla toinen suomalalsvanki Risto Vahanen.

Jolon saaren
suomalaisvangit vapautettiin

Jolon saarella panttivankeina olleet suomalaiset ovat
padsseet vapauteen 140 pidivin vankeuden ja uskomatto-
mien vaiheiden jilkeen. Helsinkildiset Risto Vahanen ja
Seppo Franti padsiviat ensimmadisti kertaa kuukausien jil-
keen siistiytyméan ja ruokapdydédn didreen. Kotiin saakka
vapautetut paisevit timéin vilkon alkupuolella.

"Olen onnellisempi kuin koskaan ennen, timi on eldma-
ni onnellisin paivd", sanoi Seppo Frinti vapauduttuaan
Abu Sayyaf -ryhmén kynsista.

Vapautuminen oli tdhin asti nihdyistad kaikkein dra-
maattisin. Se oli murskautua yhden rosvojoukon hyok-
kiykseen, jossa kuoli kaksi Filippiinien hallituksen valitta-
Jjaryhmin henkivartijaa.

"Aion suudella Suomen maaperii paavillisesti", Vahanen
kommentoi tulevaisuudensuunnitelmiaan Jolon saarella
hengenvaarallisen vapautusmission pdityttya.

Suomalaiset, saksalainen Marc Wallert ja ranskalainen
Stephane Loisy jouduttiin evakuoimaan vapauteen heli-
koptereilla, koska panttivankien leirin ympérist6 muuttui
yhtikkis pieneksi sotatantereeksi.

Nyt vapautetut panttivangit olivat viimeiset Malesian Si-
padanilta piisidisené siepatusta 21 ithmisen kansainvili-
sestd joukosta. Abu Sayyafille jai vield kaksi ranskalais-
toimittajaa, jotka siepattiin, kun he olivat tekeméssa jut-
tua panttivankien leiristd aiemmin kesalla. (SS)

Aallon Paimio-tuoleista
maksettiin 7 000 puntaa

Huutokauppakamari Christie's myl Lontoossa pidetyssid
pohjoismaisen designin huutokaupassa kolme Alvar Aal-
lon vanerista prototyypeiksi vaitettya tuolia vuodelta 1931.
Paimion parantolaa varten suunnitelluista kahden istut-
tavasta sohvasta ja kahdesta nojatuolista tarjottiin 7 000
puntaa eli noin 68 000 markkaa.

Seki Jyvaskyldn Alvar Aalto -museon intendentti Kaari-
na Mikonranta ettd Helsingin Artekin taiteellinen johtaja
Ben af Schultén kuitenkin epdiilevit, ettd Lontoossa myy-
dyt Aalto-huonekalut olisivat todella prototyyppeja. He
ovat nihneet huutokaupattavien huonekalujen valokuvat
ja sanovat niissi olevan piirteitd, jotka eivit vastaa Pai-
mio-tuolien prototyyppeja.

Kaarina Mikonrantaa askarruttaa myés, olivatko myydyt
Aalto-huonekalut laillisesti myynnissa Lontoossa. Suo-
mesta el saa viedd Aallon varhaistuotannon prototyyppeja
elkd harvinaisia malleja. Christie'sin edustaja Simon
Andrewsin mukaan tuolit olivat perdisin Ruotsista. (SS)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 2000: $13,583.40

Robert Lystildn muistolle
Bernhard Autula, Westminster, MA

Kiitos lahjotttajtlle!

Thank you jor your donatilons!
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From the desk of Stig Haggblom:

Veikko Karvonen otti voiton
Zatopekista ja saavutti olym-
pian pronssimitalin 1956
Melbournen olympiamara-
tonilla. Tama el kuitenkaan
ollut Karvosen suurin saavu-
tus eikd hidnen paras mara-
tonvuotensa. Suomen (ja
suomalaisten) ei pitdisi unoh-
taa vuotta 1954, jolloin Veik-
ko oli koko maailman ykko-
nen maratonilla (Ja hinelld on
kansainvilisia dokumentteja,
jotka tamén todistavat).

Nyt — Sydneyn kisojen kyn-
nykselld - olen totisesti sitd
mieltéd, ettel Suomi milloin-
kaan tdysin ymmartinyt mita
Veikko tuona vuonna teki
maansa hyviksi ja urheilum-
me puolesta. Hédn oll myds
Euroopan mestari syksylla,
maalipaikkana Neufieldin sta-
dion Berliinissd. Olin siella.

Muistan kuinka vaatimaton
oli tapa, jolla Veikko Karvosta
otimme vastaan, kun hin tuli
voittajana Bostonista. Juok-
sun hin oli voittanut huhti-
kuun 19. paivdna. Olin mu-
kana siind pienessd ryhmaés-
sa Karvosta vastaanottamas-
sa.
Juoksupéivd sattui olemaan
péaiva sen jidlkeen, kun USA:n
varapresidentti Richard Nixon
(Eisenhower) oli presidentti)
oli sanonut, ettd USA joutuu
ldhettidméaian joukkoja Indo-
kiinaan, mikidli Ranska lopet-
taa vietnamilaisten gorilla-
joukkoja vastaan kdymansa
taistelunsa Dien Bien Puhis-
sa.
Siis, Bostonin 58. juoksu ta-
pahtui Nixonin puheen jilkei-
send paivani. Karvosta oli
vastassa kaikki maailman va-
liot. Mukaan oli pantu Japa-
nin uusi kaarti. Delfo Cabre-
ra Argentiinasta, Lontoon
1948 olympiavoittaja, oli mu-
kana ja ennen kaikkea britti
Jim Peters, joka vuodesta
vuoteen ylsi ithmeellisiin voit-
toaikoihin maratonilla. Maa-
ilmanennéityksiksi niita ei il-
moitettu, IAAF tahtol niin.

Mukana tdméa Peters oli ol-
lut my6és vuonna 1952 Hel-
singin olympiamaratonilla,
silld jonka Emil Zatopek voit-
ti.

Peters sai dkillisen sairaus-
kohtauksen matkalla takaisin
Stadionille. Olimme vield
Vantaan (silloin Helsingin pi-
t4j4) alueella. Lahdistébus-
seja oli kaksi, toisessa mina
ja DN:n Henry Rydahl, jonka
kanssa riensimme Petersin
avuksi, koska muita avustajia
el sattunut paikalle. Peters
oli huonossa kunnossa ja au-
toimnme hinet lehdistébus-
siimme, mistd hdn hin sitten
virkistyttyd4dn saattoi seurata
Zatopekin vioittokulkua aivan
Stadionin portille asti.

Tami oll siis se Peters, jon-
ka Karvonen tiukan ottelun
jidlkeen voitti Bostonissa
1954. Taméa kertomus on
mielestini tirked myos siksi,
ettd juuri nyt kysytdian onko
Suomella lainkaan maraton-
edustusta Sydneyssi, niin
naisissa kuin miehissa.

Téllaiset olivat Bostonin tu-

lokset 1954: 1) Veikko Karvo-
nen, Suomi, 2.20,39 2) Jim

Peters, Englanti 2.22,40 3)
Erkki Puolakka, Suomi 2.24,
25 4) K. Hiroshima, Japani
5) K. Nishida, Japani 6) D.
Cabrera, Argentiina.

Paavo Nurmen vanha ystavi
(Berliinin kisoista) Johnny
Kelley, mies joka on juossut
Bostonin 61 kertaa ja volitti
juoksun vuosina 1935 ja
1945, olf siini vanavedessi.

Tarkoitan tissi totisesti,
ettd Veikko Karvonen - joka
vield on joukossamme, se
"Naantalin postiljooni - viela
voisi saada meiltd kaikilta
jonkun kiitoksen ja huomion-
osoituksen. Vuosi 1954 ei ol-
lut olympiavuosi, mutta se oli
Veikko Karvosen vuosi.

Saanen kertoa erdasta toi-
sesta maratonjuoksijasta,
jonka kotiintulo oli juhlavam-
pi kuin Karvosen. Hén oli ko-
toisin kreikasta, itse asiassa
Kyprokselta. Mies oli ollut
mukana Berliinin kisoissa
1936, Adolf Hitlerin kisoissa.
Hén tuli maaliin yhdentena-
toista. Nimi oli Stylianos
Kyriakides.

En usko, etta Veikko Kar-
vonen tita tietoa uskoo, mut-
ta kun Kyriakides tuli kotiin
Ateenaan voitettuaan Bosto-
nissa 1946. oli miljoona ih-
mistid paikalla juoksijaa vas-
tassa. Ihmeellinen juttu.
Onko urheilijaa koskaan
muulloin juhlittu tillad tavoin?
Vaikea uskoa.

Olympiaintoa kohottaakseni
Suomen maassa kerron ta-
man jutun:

Kyriakides oli siis ollut mu-
kana Berliinin maratonjuok-
sussa, jonka volitti korealai-
nen Sohn, mutta Japanin
piikkiin, koska Japani ol sii-
hen aikaan miehittanyt ta-
mén maan. Mukana oli myds
Bostonin legenda, silloin ja
nyt, Johnny Kelley, kahdek-
sastoista maalissa, ainoa
amerikkalainen, joka pystyi

Kun Kyriakides palasi voittajana
yli miljoona ihmista odotti poikaa

Eli kuinka Veikko Karvosen kotiintulo
vuonna 1954 lyotiin todella laudalta

Jjuoksemaan loppuun asti.

Hitlerin 12. armeija (ja Mus-
solin yhdekséas) valtasi Krei-
kan vuonna 1941 ns. salama-
sotaa kdydessain. Kyriakides
oli pian vangittuna omassa
maassaan, mikd oli osittain
raunioina.

Saksalaisen miehityksen ai-
kana juoksija pelasti kerran
nahkansa niyttimailla osan-
ottajapassinsa Berliinista.
Toisen kerran hdnen kotinsa
tutkittiin, mutta taloon tun-
keutuijat nikiviat Berlliinissa
otetun kuvan juoksijasta ja
toimenpiteet lopetettiin. Siina
marin olympiajuoksijaa kun-
nioitettiin, ettd saksalaiset jo-
pa esittivit anteeksipyynnon.

Kun tdma juoksija vuonna
1946 saapui Bostoniin, kal-
peana ja huonosti ruokittuna,
ei ollut rajaa silld miten hyvin
Bostonin kreikkalainen vies-
té hanta kohteli. Kaikki tart-
tuivat hineen.

Bostonissa asuva kreikka-
lainen hotellinomistaja tytn-
si lapun hZnen kéteensa en-
nen juoksun alkua Hopkinto-
nissa. Lapussa luki: "Voita
tai kuole taipaleella."

Tadméa lappu kourassaan
Stylianos suoritti juoksunsa.
Miltei alusta loppuun hdn
taisteli legendaa, edellisvuo-
tista Bostonin voittajaa John-
ny Kelley'd vastaan. Vuonna
1945 kiytiin vield maailman-
sotaa sekd USA:n ettd Krei-
kan osalta.

Bostonilla oli juoksun suh-
teen jo klassiset puitteet. Ol
50. juoksu. 112 miesti oli il-
moittautunut kisaan, 102
lahti matkaan. Kyriakides,
my6s Balkanin mestari, oli
juossut parhaiten, 2.43 - Ber-
liinin aika. Kelleyn paras ai-

ka oli 2.30,40.

Kreikkalainen oli Bostonissa
padllisin puolin heikossa
kunnossa, mutta valmis tais-
telemaan maansa ja kansan-
sa puolesta.

Juoksusta tuli mahtava,
Kelley ja Kyriakides olivat pit-
kddn aivan rinta rinnan.
Lopputulos oli Kreikan voitto,
kuka ties maan suurin voitto
koskaan urheilun alalla.
Ajat: 1) S. Kyriakides 2.29,27
2) J. Kelley 2.32,27.

Ennen juoksua jotkut 1aa-
karit huomauttivat, ettei Ky-
riakides pystyisi suoritta-
maan juoksua. Hin ol aivan
aliravittu, lilan heikko juokse-
maan.

#
o
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Volittaja itse:

"Tiesin, ettd minulla oli kak-
si vaihtoehtoa, joko voittaa
juoksu tai kuolkla matkalla."

Sponsorit ja tukijat olivat
panneet likoon yli 5 miljoonaa
drachmaa - sithen aikaan jo-
takuinkin tuhat USA:n dolla-
ria - saadakseen Kyriakidesin
Hopkintonin lahtéviivalle.

Harvoin, jos milloinkaan,
ovat sponsorit saaneet niin
ruhtinaallisen korvauksen.
Kerittiin rahaa ja elintarvik-
keita Kreikalle timé&n juok-
sun ansiosta. Laiva taytettiin
ruokatavaroilla ja ldhetettiin
Pireuksen satamaan. Tava-

Jatkuu sivulla 5

Vuonna 1954 kdytiin Bostonissa kaksintalstelu Suomen Vetkko
Karvosen ja englantilaisen Jim Petersin vdlilld. Alkothin ndhden
Peters oll 50-luvun hurjin maratoonarl maailmassa, mutta Velkko
Karvonen pehmitti hdnet voittaessaan Bostonissa. Erkkt Puolak-

ka oli kolmas.

R

Styllanos Kyriakides Krelkasta - veltte lukea "Greece" hdnen paidastaan - pehmittdimdssd numero yhtd, Johnny
Kelley'd edellisvuoden (1945) Bostonin volttajaa. Tdssd oll 50. Bostonin maraton, unohtumaton Kretkan kansalle.
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Robert L. Lystila

GARDNER, MA - Robert L.
Lystila, 73, 104 Church St.,
kuoli syysk. 1, 2000 Heywood
salraalassa safrauden murta-
mana.

Hin oli syntynyt kesidk. 10,
1927 Fitchburgissa Leino ja
Mayme (Wainio) Lystildn poi-
kana ja paisi Fitchburg High
Schoolista 1945. Héan asuli
Fitchburgin ja Leominsterin
alueella monia vuosia ennen
kuin muutti Gardneriin 1990.

Lystild ol tydskennellyt mal-
likappaleiden valmistajana
entisessid Foster Grant Co.:
ssa Leominsterissid ennen
kuin jai elidkkeelle 1986.

Edesmennyt oli kuulunut

‘Finnish-American Club of
Saimaan. H&n oli toisen
maailmansodan veteraani.
Puuveistely oli hdnen harras-
tuksenaan.

Kaipaamaan jai puoliso Jo-
sephine (Baltakis) Lystila; poi-
ka Matthew Sullivan, Georgja;
kolme tytartd, Lisa Blanc-
hard, Ashby, Laura Blanc-
hard, Ashburnham ja Linda
Lee Willlams, Westminster;
tytarpuoli Patricia Jean Mar-
crowski, Gardner; poikapuoli
Joseph Christian, Fitchburg;
viisi lastenlasta; ja viisi lap-
sipuolten lasta.

Hautaaminen toimitettiin
hiljaisuudessa Worcester
County Memorial Park hau-
tausmaahan paxtonissa.

Aubuchon-Moorcroft

Funeral Home
132 Woodland St.
Fitchburg, MA
978-342-2355

Stephen R. Moorcroft

Ystéavillinen palvelu

Aili M. Higley

TEMPLETON, MA - Aili M.
(Karjalainen) Higley, 66, 152
So. Main St., East Templeton,
kuoli syysk. 5, 2000 Heywood
sairaalassa Gardnerissa. Han
oli 1996 kuolleen Theodore R,
Higleyn leski.

Hian oli syntynyt marrask.
29, 1913 Gardnerissa Edward
ja Adolfiina (Karjalainen) Kar-
jalaisen tyttdrena ja oli asu-
nut East Templetonissa vuo-
desta 1945.

Edesmennyt oli tytskennel-
lyt hallintosihteerinid Simplex
Time Recorder Co.:ssa. Aikai-
semmin hén oll ollut konttori-
virkailijana entisessd Hed-
strom Union Co.:ssa seki
Fontaine Brothers firmassa,
kummatkin Gardnerissa.

Higley paasi Gardner High
Schoolista 1931 ja vuotta
mydhemmin entisestd Gard-
ner Business School of Com-
merce oppilaitoksesta. Myo-
hemmin hin jatkoi opinto-
jaan Boston School for Adults
kursseilla sekd Northeastern
yliopistossa.

Edesmennyt kuului Cove-
nant Evangelical Lutheran
seurakuntaan seki entiseen
Bethel Lutheran seurakun-
taan ja oli laulanut niiden
kuoroissa 60 vuotta ja toimi-
nyt pyhidkoulun opettajana.

Kaipaamaan jai poika Ste-
ven P. Higley, Ashburnham;
ja kaksi lapsenlasta. Sisko
Toini E. Higley kuoli 1991.

Smith Funeral Home, 69
Vernon St., Gardner toimitti
hautaamisen Green Bower
hautausmaahan Gardnerissa.

Vainajaa vol muistaa lahjoi-
tuksella: Deacons Guild tai
Memorial Fund of Covenant
Enagelical Lutheran Church,
627 Green St., Gardner, MA
01440.

Danielson, Conn.
Tel. 860-774-3284

S

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

Martha Heisson

GARDNER, MA - Martha
(Mékel4d) Heisson, 98, kuoli
syysk. 2, 2000 Birchwood
Care Center'ssi Fitchburgissa
sairauden murtamana.

Han oli syntynyt kesidk. 1,
1902 Myllykoskella Suomes--
sa Thomas ja Matilda (Nikula)
Mikeldn tyttirena ja oli asu-
nut 60 vuoden ajan Gardne-
rissa. Koulunsa hin oli kiy-
nyt Suomessa.

Edesmennyt nauiti puutar-
hanhoidosta. Han kuului Co-
venant Evangelical Lutheran
seurakuntaan.

Kaipaamaan jai puoliso Eino
E. Heisson; tytiar Judith Ora-
va, Westminster; veli Olavi
Mikeld, St. Augustine, FL;
kaksi siskoa, Hertta Peura,
Holden ja Eva Koski, Gard-
ner; tyttirenpoika Timothy J.
Orava, Cropseyville, NY; yksi
lapsenlapsen lapsi; sekd sisa-
rusten lapsia.

Smith Funeral Home, 69
Vernon St., huolehti hautaa-
misesta.

Vainajaa vol muistaa lahjoi-
tuksella: Covenant Evangeli-
cal Lutheran Church, 627
Green St., Gardner, MA
01440.

Eila Lassila

ASHBURNHAM, MA - Eila
Helena Lassila, 70, kuoli
syysk. 5, 2000 Hillcrest hoi-
tokodissa Fitchburgissa sai-
rauden murtamana.

Héan ol syntynyt toukok. 18,
1930 New York Cityssd Heino
ja Rauha (Niemel4) Lassilan
tyttirend.

Edesmennyt kuului Fitch-
burgin Messiah Lutheran
seurakuntaan.

Kaipaamaan jai kaksi sis-
koa, Helen Aho, Townsend ja
Leila Lamas, Rocklin, CA; ja
kahdeksan sisarusten lasta
lapsineen.

Bosk Funeral Home, 85
Blossom St., Fitchburg, huo-
lehti hiljaisuudessa tapahtu-
neesta hautaamisesta.

Vainajaa voil muistaa lahjoi-
tuksella: Messiah Lutheran
Church Memorial Fund, 750
Rincde Road, Fitchburg, MA
01420.

AMERICAN FINNISH NURSING HCME
A Omision ot

Binnish-American Redd Homa, Inc.

1800 SOUTH DRIVE. LAKE WORTH. FLORIDA 33461.68199

., 1. syyskuuta

Ja niin alkol sitten syyskuu.
Aika kuluu niin nopeasti. Ke-
s4 on mennyt, el meilld flori-
dalaisilla, mutta tuolla poh-
joisessa ja muuttolinnut alka-
vat palailla takaisin nédihin
kuumiin ja kosteisiin paiviin.

Meilld on ollut hyva kesa
tadlla etelassa. Sadetta tie-
tysti on tullut, mutta ei mi-
tddn pahoja myrskyja, aina-
kaan viela.

Lepokodissa vieraill show-
ryhmé nimeltd Merry Minst-
rels ja se sal ansaitut suosi-
onosoitukset ja kiitokset mu-
kavasta tunnista perjantai-il-
tapaivalla.

Reino Kukkamaa ja Charlie
pitivit oman ohjelmansa lau-
antaina ja channel 8 ldhetti
mukavaa ohjelmaa asukkail-
le.

Kotikirkko ja pastori Timo
Puustelli ja hidnen vaimonsa
pitivat kirkkotilaisuuden sun-
nuntaina. Timon saarna on
aina niin harras ja thmisten
mielis tavoittava. Kiitos teille.

Labor Day ja suurimmalle
osalle vapaapédivd, mutta
Charlie ja Lydia pitivat kahvi-
konsertin ja ilahduttivat

asukkaita muuten niin satei-
sena ja rauhallisena paivina.

Tiistaina pitk#sta aikaa aloi-
tettiin taas keilaaminen, mut-
ta ainakin niln alkuun se sai
melko vaimean vastaanoton.
Katsotaan sitten miten tami
harrastus jatkuu Kaatosa-
teen ropistessa ikkunoihin
soitettiin vanhan taiturin
Henry Theelin Liljan kukkaa
kahvikonsertissa ja péitettiin
vetinen {ltapaiva.

Helping Hands oli jo saanut
Joukkoaan takaisin ja aloitti
korjailemalla asukkaiden
vaatteita. Taidettiin siell4
parturoida joku herra melko
kaljuksikin. Iltapiivdn har-
taustilaisuuden pitivit Bertta
Ja Matti Penttild sekd heidin
vieraansa Mr. ja Mr. Pellinen.
Kiitos teille.

Torstai alkoi taas Pulixilla ja
lukuhetkelld. Mtapiivin mu-
siikista huolehti Charlie.
Néin oli taas edetty yksi viik-
ko syyskuuta ja kaikki naytti
melko hyvilta tiilla Lepoko-

dilla. Kiitos kaikille, voikaa
hyvin!
Terveisin
JUHANI

RAIVAAJAn 95-vuotisjuhlanumero

Julkaisemme RAIVAAJAn 95-vuotisnumeron keski-
vilkkona, syyskuun 27. piivinid. Kutsumme kaikkia
lehden lukijoita antamaan panoksensa ldhettamalla
lehden historiaan ja toimintaan littyviid muistelmakir-
joituksia, valokuvia jne.

Joukossanne on varmasti monia, jotka ovat vuosien
kuluessa olleet mukana monissa RAIVAAJAn toimintaa
tukeneissa tempauksissa ja tapahtumissa. Olette ehka
entinen Raivaajan tytntekijd, tai mahdollisesti joko van-
hempanne tai isovanhempanne olivat tavalla tai toisella
Raivaajan letvissi tai sitd auttamassa. Ehka olette uusi
tilaaja, ja haluatte kirjoittaa suhteestanne historialliseen
siirtolaislehteen.

Siis, kynit kisiin! Postitusosoitteemme on: Raivaaja,
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054. Voitte myos
kiayttda sdhkopostia: raivaaja@netlplus.com

Funeral lHHlome

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-3635

Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

John A. Bosk Jr.

Registered Directors

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS ¢ Bl INSURANCE
* ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢ ATA INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

i

it

763 Mass Avenue, Lunenburg, MA~
243 Water Street, Fitchburg, MA

MASCIARELLI

FAMILY FUNERAL HOMES

Tot over 50 yeats, /umé[[.u have Jz’)uhluj on out ﬁuumf setoices.

7 ; 3 ¢ 3 V) ’ .
Convenience is an uuf)u!huL‘ /u.ut r.v/ out sewice, with 5 Locations to choosz /wm.

129 Elm Street, Fitchburg

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc. Smith Funeral Home, Inc. MUISTA OLETHAN MUISTANUT
testamentissasi
Poughkeepsie, NY  Hopewell Junction, NY Fishkill, NY E}‘,’:.',‘,?‘.,B tuling RAIVAAJAA! UUSIA TILAUKSESI
452-1680 221-9234 896-6166 Directors Siten turvaat
69 Vernon St., Gardner, MA suomalaisten perinteiden
| Tel. 978-632-0377 jatkuvuuden. M‘"“°‘:‘:::AL‘:":““““
Bosk Ashburnham BOLSTER

Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

N

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

89 West Street, Leominster, MA

SAWYER-MILLER-MASCIARELLI FUNERAL HOMES
978/345-6778 * fax 978/345-4899
Michael D. Masciarelli and John F. Masciarelli, Walter Taylor, Funeral Directors

Paivellen Norwoodia ja
ympiristod

86 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509

\\ HAlso :Szwimj _74x/l’l;y, Fshbuwham, Hublardston and Princeton /

|
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KYRIAKIDES . . . Cutlerin ja
jatkoa sivulta 3 Sarmannon
uusin yhteistyo
kantaesitettiin

ran arvo vuonna 1946 oli
250,000 dollaria.

Ja kun sitten juoksija itse
saapul kotimaahansa paran-
nettuuaan omaa maratonen-
natystdin ldhes 14:114 mi-
nuutilla, oli Ateenassa pantu
pystyyn juhlat, joihin osallis-
tui reippaasti yli miljoona ih-
mist4d. Kaikki maan kansa-
laiset sulkivat juoksijan sy-
liinsa.

Voisiko sanoa, ettd tidssa oll
suuremmat juhlat kuin ne,
jolloin Paavo Nurmi otettiin
vastaan hidnen saapuessaan
Helsinkiin vuonna 1924 Pa-
riisin olympiakisoista?

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET ldhete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Hengelliset tilaisuudet sun-
nuntaisin Elm St. Lahetyskir-
kossa klo 2 i.p. Syysk. 17.
p:néd Mikko Tervo tulee mu-
kaan.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myo6s niitd, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetdan otta-
maan yhteys ylldolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Léiahetysseurakunta

Jumalanpalvelukset sun-
nuntaisin klo 9:30 aam. Py-
hékoulu klo 11.

Kuoron harjoitukset tiistai-
sin klo 7 ill. Hartaustilaisuus
keskiviikkoisin klo 2 i.p.
Nuorisoryhma kokoontuu
lauantaisin klo 6 ill.

Lauantaina, syysk. 23. p:na
klo 4:30 - 6:30 ill. "Italialai-
nen ilta".

Messiah Lutheran
seurakunta

Kuun ensimmaiisena sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Perjantaisin klo 1:00 ip.
suomenkielinen raamattutun-
t.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:30 aam. Klo 10:30-11:00
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:00-12:00 aikuisten
raamattutunti.

New Ipswich, NH

Suomenkieliset jumalanpal-
velukset kuukauden neljan-
tenid sunnuntaina klo 3:00
iltapaivalla Apostolic Lut-
heran kirkossa Goen Roadlilla.

Muistithan
uusia
tilauksesi?

Heikki Sarmannon ja Aina
Swan Cutlerin uusin yhteis-
tyd, Helsinkt Halku - song plc-
tures -laulusarja, sal kanta-
esityksensd Cafe Caruselissa
Helsingissd. Laulusarja on
myds levytetty.

Amerikansuomalainen ru-
noilija Cutler tunnetaan yh-
teistydstddn jazzsdveltdji
Heikki Sarmannon kanssa.
Hin on kdidntidnyt muun
muassa Aaro Hellaakosken,
Eino Leinon ja Lauri Viidan
runoutta englanniksi Sar-
mannon lauluihin.

Kymmenen vuotta sitten
Cutler niaytti Helsinki-aiheisia
runojaan Sarmannolle, joka
pani tekstit talteen. Cutlerin
runot ovat tuokiokuvia ja na-
kymia yli Helsingin, alkaen
lentokentiltd ja paiattyen len-
tokentille. (SS)

Helsinki Hatkua vol ttlata
Ralvaajan kirjakaupasta hin-
taan $25.00. Lisdkst $3.00
postituskuluthin ja Massachu-
settsin asukkallta $1.75 osa-
valtion veroa.

Hikkinen sailytti
johtonsa Monzan

kakkossijalla

Mika Hakkisen ja Michael
Schumacherin kamppailu for-
mula 1:n maailmanmestaruu-
desta kiristyy. Schumacher
pystyl pitimaan Hékkisen ta-
kanaan Monzassa ajetussa
dramaattisessa MM-osakil-
pailussa. Kolmanneksi selviy-
tyl nuorempi Schumacher eli

Ralf.

Tappiostaan huolimatta
Hikkinen siailytti asemansa
pistetilaston kirjessd. Hakki-
sella on 80 pistettd, Schu-
macherilla 78. Jiljelld on
vield kolme osakilpailua. (SS)

Sodissa kaatuneiden
tiedot loytyvit

Internetista

Sota-arkiston tiedot Suomen
sodissa 1939-1945 menehty-
neista on slirretty Internetiin.
Tietckannasta loytyy yli 94
000 henkiléd, joita voi etsid
sukunimen, etunimen, syn-
tymaé- tai kuolinajan mukaan
tal vaikkapa kunnittain.

Palvelu mahdollistaa tietojen
hakemisen myés joukko-
osaston tal menehtymispai-
kan mukaan.

Alemmin vastaavien tietojen
hakeminen on edellyttinyt
kidyntid paikan pailla Sota-
arkistossa. Sodissa menehty-
neiden arkistoon vol tutustua
osoitteessa www.mil.fl/san
karivainajat. (SS)

Kulttuurikaupunkivuosi
jo tavoitteessa

Helsingin kulttuurikaupun-
kivuoden tapahtumissa oli
kdynyt 4,2 miljoonaa thmista
elokuun loppuun mennessi.
Se on enemmaéan kuin odotet-
tiln koko vuoden kévijdmaa-
raksi. Kulttuurivuoden johta-
Ja Georg Dolivo uskookin, ettd
vuoden loppuun mennessi
paédstddn viiteen miljoonaan
kéavijddn, (STT)

WESTMINSTER, MA

Bostonissa ja Somervillessi.

Kansanmusiikkiryhmi Myll&rien yli seitsenviikkoinen
kiertue toi musiikot myés Massachusettsiin, missi he esiintyivit Fitchburgissa,
Tékilédisind iséantina toimineet Joyce ja Lloyd Han-
nula jérjestiviat yhteni iltana pot luck -vastaanoton kotonaan. Vieraita oli pyy-
detty tuomaan mukanaan vain joko suomalaista tai karjalaista (Myllarit ovat
kotoisin Venédjdn Karjalasta, Petroskoista) ruokaa.
Myllirit innostuivat myoés vilhdyttidmaééan vieraita.

Leppoisan illan kuluessa
Kuva: Beni

Sukulaisvierailulla Yhdysvalloissa

WESTMINSTER, MA
Christina Skog ja Carita Pihl,
Espoosta Suomesta, tekivit
menneend kesidnid kolmiviik-
koisen sukulais- ja lomamat-
kan Louise ja Peter Janhusen
luokse.

Kuusitoistavuotias Christina
ja Peter ovat kaukaista sukua
toisilleen, ja olivat tavanneet

toisensa ensi kerran kolme

vuotta sitten Janhusten sil-
loisen Suomi-matkan aikana.

"Peter kuiskasi ldhtiessdan
korvaani, ettid olen tervetullut
vierailulle milloin vain",
Christina kertol.

Matkakaverikseen hidn sai
15-vuotiaan ystidviansi Cari-
tan, joka on ollut hinen "ka-
verinsa kolmivuotiaasta asti".

Tytdt kertoivat olleensa héis-
sd Houstonissa ja viettdneet
Fourth of July juhlan Was-
hington, D.C.:ssa minkéa 1i-
histéllda Janhusten poika Pe-
ter asuu perheineen.

Heill doli vain positiivista sa-
nomista nikemaéstédn ja koke-
mastaan.

"Ilhmiset ovat olleet tosi
mukavia ja ystavillisia", he
sanoivat yhteen ddneen.

Washington oli heiddn mie-
lestddn viehidttavad, ja sielld
oli "niin paljon tekemista.
Siella kuluisi aika".

Mitddn suurempia yllatyk-
sid Christina ja Carita eivit
olleet kokeneet. Pienia kieli-
vaikeuksia aluksi, ja ruoassa
oli vdhdn eroa, joskin tdka-
laistd he kehuivat "tosi hy-
vaksi". Jossain vaiheessa
tytét huomasivat alkaneensa
puhua englantia jopa kes-
kendin.

He olivat vierailleet Mary-

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte 1%, Lur\enburg
(27t 24911 « |

ISUZU-SUZUKI
525 John Fitch Hwy:, Filtchburg

(978) 3431011 + 1-BOO-345-SAVE

500-348-6L49

landin yliopistossa, jolloin
molemmat ajattelivat, etta
tidnne voisi hyvinkin tulla
opiskelemaan. Yliopisto-opin-
toihin on kuitenkin vield ai-
kaa, silla he aloittivat lukion
vasta tdna syksynd. Se kes-

taa kolme vuotta. Mutta sen
jéalkeen . . .

Janhuset kertoivat naytta-
neensa Christinalle ja Carli-
talle myds Uutta Englantia ja
tutustuttaneet heitd ystaviin-

‘Carita Pthl, Loulse ja Peter Janhunen sekd Christina Skog Jan-

husten kot(plhalla.

N

Kalkenlausna vakuutuksua

135 Main Street, P.O. Box 449
vilitetaan myds kiinteistoja

. Puhutaan Suomea

NIEMI
AGENCY, INC

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange

TEMPLETON
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The Finnish-American

Werner Wiskari Main Speaker
Pertti Paasio, Chairman of Suomi-Seura
Hugo Mikinen of Vanhat Toverit

Hannu Harjunmaa Quintet

Crumtown Ramblers

Lauri Lassila's Juhlaruno

Paul Hanslin Master of Ceremonies

Finnish coffee table after the program

RAIVAAJA's
95th

Anniversary
Celebration

Sunday, October 1st * 2 p.m.
Saima Park, Scott Road, Fitchburg

Admission $10.00

Celebrating 95 years of service

FITCHBURG, MA - For
over 95 years your newspaper
RAIVAAJA has been serving
the Finnish American com-
munity. Clearly an achieve-
ment of this caliber calls for a
celebration and thus we will
be marking RAIVAAJA's 95th
anniversary year on Sunday,
October 1, at 2 p.m. at Saima
Park, Scott Road.

Following Finnish Ameri-
can tradition, the afternoon's
program will consist of
speeches, music and poetry
and closing with a Finnish
coffee table.

The main speaker of the
event will be journalist
Werner Wiskari, of Charles-
town (RI). For thirty-six years
Wiskari worked for the New
York Times, first as a copy
editor of the Metropolitan and
Foreign News Desks and later
as an assisatnt to the Foreign
News Editor.

From 1958 to 1964 as well

as three-month periods in
1966 and 1967 he was the
newspaper's Stockholm-based
foreign correspondent cover-
ing Sweden, Finland, Norway,
Denmark and Iceland.

Since his 1984 retirement
from the New York Times
Wiskari has kept busy with
various writing projects. He
wrote a book, "Reindeer and
Mostly Political Animals"
reflecting on his Nordic assig-
ment years. It was published
in Finland in 1987 by Werner
Soderstréom with the Finnish
title "Pahanilmanlintu."

He has written a number of
articles for Finnish publica-
tions, some of which have
also been published in
RAIVAAJA.

Currently Wiskari is working
on a memoir, tentatively enti-
tled "Tales of Wiskari."

Werner Wiskari, 82, was
born in Red Jacket (MI), the
elder of two sons of Finnish

immigrants, the Reverend
Matti Wiskari and Elna
(Jarvinen) Wiskari. He has a
Bachelor of Arts degree from
Columbia University.

Wiskari and his wife, artist
Millie Wiskari, have four adult
children.

Finnish guests

Pertti Paasio, Chairman of
Suomi-Seura in Helsinki,
Finland and Hugo Mikinen,
also of Helsinki, will travel to
RAIVAAJA's anniversary cele-
bration.

Paasio, who since 1998 has
been serving as Suomi-
Seura's chairman, will bring
greetings from the society.
He is a former chairman of
the Finnish Social Democratic
Party and is a former Member
of the Parliament as well as
the European Parliament. He
will also bring greetings from
his party.

Hugo Mikinen is a long-time

friend and supporter of
RAIVAAJA. He is an active
member of the Social Demo-
cratic Vanhat Toverit organi-
zation whose greeting he'll be

bringing.

Musical entertainment will
be provided by Hannu Har-
junmaa Quintet and the
Crumtown Ramblers.

Harjunmaa, of Holden, plays
contra base and has arranged
music of Finnish composers
(Merikanto etc.) for the quin-
tet he has formed especially
for this celebration of RAI-
VAAJA.

The Crumbtown Ramblers
have been playing for dances
and festivals in the Finnish
community around Ithaca
(NY) since 1982. The band
consists of Richard Koski on
one and two row button
accordions, Geo Kloppel on
fiddle and Tom Gajewski on
guitar, mandolin and clarinet.
They have performed at a

FinnFest USA and the
Kaustinen Folk Festival in
Finland.

Besides playing old time
Finnish dance music, the
Crumtown Ramblers keep
busy playing for square and
contra dances in New York
state and New England. They
have one recording of Finnish
music, "Saturday Night Sau-
na With The Crumbtown
Ramblers."

The juhlaruno, a special
poem written for the particu-
lar celebration, has a long
tradition in Finnish American
gatherings. We have asked a
local poet Lauri Lassila, of
Ashby, to create one for
RAIVAAJA's 95th. Luckily, he
agreed and will recite his
poem at the celebration.

Paul Hanslin, of Charles-
town (RI), will serve as a mas-
ter of ceremonies.

The admission charge for
the event is §10.00. The pro-
ceed$s will benefit RAIVAAJA.
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'Bridges North'
theme of ASFLA festival

LOS ANGELES, CA -
"Bridges North" is the theme
of the American Scandinavian
Foundation of Los Angeles
18th annual Scandinavian
Festival on Saturday, October
14, at MGM Plaza in Santa
Monica from 10 a.m. until 6
p.m.

The popular southland event
this year celebrates bridges of
friendship and heritage — cul-
tural, educational and eco-
nomic links between the five
Scandinavian countries and
the United States. The theme
is inspired by the recent
opening of the incredible
Oresund Bridge project that
provides a motorway and rail-
way link between the Scan-
dinavian peninsula and north
central Europe by way of four
tunnels, an artificial island,
two approach bridges and a
high span bridge.

The organization's festival
"bridge" is a day long event
that connects Denmark, Fin-
land, Iceland, Norway and
Sweden with Southern Cali-
fornia and welcomes children
of all ages to enjoy Scandi-
navian friends, fun, music,

folk dancing, drama, ethnic
foods, Nordic bar, arts, crafts,
and imports, a children's cor-
ner, tombola, festival raffle
and a colorful parade of
museum quality najonal cos-
tumes.

The finale of the day is the
festival raffle drawing this
year awarding Double Grand
Prizes as SAS joins our long-
time festival parter Finnair in
presenting two lucky grand
prize winners with two tickets
each for travel to Scandi-
navia.

Proceeds from the day sup-
port the work of the American
Scandinavian Foundation of
Los Angeles (ASFLA), includ-
ing primarily a scholarship
program that annually a-
wards seven scholarships for
upper-division and graduate
students at Los Angeles area
colleges and universities.

Raffle participants need not
be present to win and are eli-
gible for many exciting prizes
in addition to the grand
prizes. For further informa-
tion, or to request raffle tick-
ets, call 323-661-4ASF or
323-661-4273.

ASFLA

New Consul General In NYC

The president of Finland has
appointed Jukka Leino as the
new Consul General of Fin-
land in New York as of Sep-
tember 1st.

Jukka Leino has two law
degrees from the University of
Turku, Finland. He started
his career as the private sec-
retary to the Minister of
Justice in 1972. After that he
was a Lecturer of Internation-
al Law and Constitutional
Law ai the University of Tur-
ku, before joining the Minis-
try of Foreign Affairs in 1974.

His diplomatic career in-
cludes positions in Moscow,
United Nations in New York,
Belgrade and London. In
1992-94 he served as a direc-
tor in the Ministry of Foreign
Affairs in Helsinki. Since
1994 he has been running
the Finnish Embassy in
Singapore, at first as a
Chargé d'Affaires and then as
the Ambassador from 1996.
Since August 1999 he has
also held the post of the Non-
resident Ambassador of Fin-
land to Maldives.

"As the new Consul General
of Finland in New York, I have
been trying to think of the
various ways to modernize
the Consulate to fit into the
new demands of our times.
What is the 'philosophy' of a
modern Consulate? Of
course, I still see much

importance in its traditional
fields."

"We will promote the Finnish
image in New York maintain-
ing close contacts with the
large media field, promoting
Finnish-related culture and
rendering assistance to Finn-
ish citizens in need. We stay
in close contact with the
Finnish community in our
area. Should Finnish-related
companies need support in
trade promotion, the Consul-
ate General should be ready
to provide them all assis-
tance."

"We should try to channel
more investments to Finland
and also to promote Finnish-
related shares in the Stock
Exchange. All in all, we
should promote the Finnish
image of always being reliable

and trustworthy in all mat-

ters. To me, being Finnish is

an added value," says Leino.
Headlines

News from Finland

Finns reduce tobacco
consumption more than
other Nordic nations

Finland cut back on its consumption of tobacco
at the end of the 1900s more than the other
Nordic countries.

Last year tobacco consumption was 40 percent
lower in Finland than in 1970. In 1998, 25.1 per-
cent of Finns were daily smokers, and the figure
had gone down to 23.3 percent in 1999.

In Sweden, smoking has decreased by 49 per-
cent since 1970. However, the use of snuff has
nearly doubled in the same amount of time.

The average Swede over the age of 15 smokes
more than half a kilo of tobacco and uses nearly
half a kilo of snuff each year, whereas the aver-
age Finn smokes about a kilo annually.

The figures are based on a study commissioned
by Sweden's tobacco industry and conducted by
the private statistical office Veca. The data con-
cerning Finland are from Statistics Finland and
the National Public Health Institute. (HS)

Finland cheers release of
Philippines hostages

Finland welcomed the release on Saturday of
four hostages, including two Finns, held for four
and a half months by rebels on the Philippines
island of Jolo.

The Finns, Risto Vahanen and Seppo Frinti,
were among 21 people kidnapped by Muslim
rebels from a resort on the Malaysian island of
Sipadan on April 23 and taken to the southern
Philippines island.

The Abu Sayyaf rebels handed them over to
government emissaries on Saturday along with
the German Marc Wallert and Frenchman Step-
hane Loisy. The group still holds two French
journalists and a Filipino.

"The situation has all along been perhaps even
more serious than we have understood," Finnish
foreign minister Erkki Tuomioja (SDP) told re-
porters by telephone from New York, where he
was attending the U.N. millennium summit.

Tuomioja thanked negotiators who secured the
release, especially those from Libya, which has
played a key mediating role in the 20-week cri-
sis. Tuomioja said that while it seemed apparent
that Libya had paid ransom, Finland had not.

"We don't have any exact knowledge (of this).
If money has changed hands — and everything
undoubtedly suggests that it has — we have not
been asked and we have not contributed," he
said. (Reuters)

100 Finnish transport companies
change names to avert problems
with Russian customs

About 100 Finnish transport companies in-
volved in road haulage in Russia have changed
their names during the past year. The reason for
the move is the black list kept by Russian cus-
toms authorities of companies suspected of vio-
lating Russian regulations, mainly in the years
1996-1997. About 150 Finnish road haulage
firms transport goods to Russia.

"Using the old name would mean that our
equipment might have been confiscated at any
time in Russia," says Antti Seppili, the manag-
ing director of Kiito-Simeon. He notes that dur-
ing the past year, Finnish road haulers have had
to pay a total of about FIM 4 million to get back
trucks that had been seized by Russian authori-
ties. The money involved has varied from a few
thousand markkas to up to FIM 300,000. (HS)

Koivisto on 1981 dispute:
I would have resigned from
Bank of Finland

Former president Mauno Koivisto says that he
would have entered "politics" if he had been
forced to resign as prime minister in the spring
of 1981. In an interview with YLE Television
broadcast on Sunday evening, Koivisto says that
he would not have gone back to his post as gov-
ernor of the Bank of Finland.

As it happened, Koivisto held on to his office,
and when president Urho Kekkonen resigned
later that year for health reasons, Koivisto be-
came acting president, and was officially elected
to the office in early 1982, an office which he
held for two terms, until 1994.

In his interview Koivisto spoke about his con-
frontation with president Kekkonen. Koivisto
did not say directly what his plans had been.
However, he made it clear that if he had been
forced to resign as prime minister, he would
have resigned from the Bank of Finland, and
that he would probably have been a candidate in
the following parliamentary elections. (HS)

Best grain harvest in a decade

Finland's grain harvest this autumn promises to
be the best since 1990. According to information
gathered in mid-August, this year's grain harvest
should be about four billion kilos. In a normal
year, the harvest is about 3.5 billion kilos.

More than 650 million kilos will be for bread
grains: wheat and rye. Barley and oats are classi-
fied as feed grains.

According to Hannu Pelttari, the managing
director of the state grain company Avena, the
quality of this year's crop is "reasonably good."

This will be the first time in many years that
Finland gets close to self sufficiency in bread-
stuffs.

Esa Hirmaila, the chairman of the Finnish
farmers' union, the MTK, says that it is easier to
smile now than two weeks ago.

"Quantitatively, the crop seems good on a
national scale. Questions of quality are not
known in detail yet, but the good weather of the
past week and a half has saved very much."

One reason for the expected large grain crop is
the increase in land under cultivation. Another
reason was the weather, which may have
seemed cool and wet to holiday makers, but for
growing grains, it was suitably warm and damp.

(HS)

Bits and pieces

Finland has surpassed the United States to be-
come the best country in the world in terms of
competitiveness, but in terms of future competi-
tiveness Finland is seen as sixth, a survey by the
World Economic Forum found. (HS)

Finnish spice and coffee house Paulig said it
had bought a 20 percent stake in Europe's sec-
ond largest spice group, German Fuchs, for an
undisclosed sum. (TS)

Drug use is increasing among Finnish youths
and they are becoming more tolerant of nar-
cotics usage while drugs education is still rare in
high schools and vocational institutes, a survey
carried out in the spring found. (Hbl)

Finance Minister Sauli Niinistdé (Coalition)
hopes that the collective wage talks this autumn
will result in moderate wage increases and that
the unions will take into consideration the tax
cuts of some six billion markka proposed in the
2001 budget. (Demari)
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Knights and Ladles of Kalevg
will host a

Smorgasbord

Dinner
September 24th
12 - 1 p.m.
at
Kaleva Camp
Perry Road, Fort Pond
Lancaster, MA

Tickets 86.00
Children 82.00

Finland ahead of U.S. on wireless Internet

Appearing on the mass mar-
ket in Sweden and Finland
earlier this year, the first cel-
lular phones employing the
Wireless Application Protocol,
or WAP, were hampered by
high costs, ergonomic defi-
ciencies and simplistic appli-
cations. The devices' buttons
are number-based and their
screens are difficult to read.

Finlandia Foundation-Bost(:r.x In.c..
Savele Syrjala
Scholarship Fund

Applications for a scholarship for a student of
Finnish-American heritage studying in the field of
Journalism and/or Communications
for the year 2000 are avilable from:

Mrs. Edith Eash
35 Pierce Rd.
Watertown, MA 02472

DEADLINE FOR RETURN:
Nov. 30, 2000

Mrs. Vera Smith
4 Meadowcroft Rd.
Winchester, MA 01890

Finland's Nokia, the world's
largest cellular phone maker,
took one step toward solving
the ease-of-use problem by
designing a roller for its 7110
model that works similar to a
computer mouse. The
phones also memorize words,
meaning fewer key strokes.
But the compact screen still
requires much navigation to
complete a single transaction.

"There are no colors, the
screen is very small and the
communication speed for
these devices is so slow that
it's nothing really very compa-
rable to Web services that you
get from the PC," said Petri
Mahonen, head researcher at
the VITT Wireless Interent
Laboratory in Finland.

"The wireless Internet is
really complex and we don't
really have the tools to do it
yet," he said. "The main
problem is not really in the
WAP technology itself, but the
marketing people have creat-

®FINNISD®E
'SHORT STORIES

s 83.00 postage & handling

plu
$ 1 7 .95 (Mass. residents must also add

90¢ state sales tax)

Finnish literature has always
favored short fiction. Indeed,
some of Finland's most illustri-
ous writers have also been mas-
ters of the short story. This
anthology offers examples of the
best stories written by Finnish
authors between 1860 and 1970.

The writing styles display great
variety: from Aleksis Kivi's
romanticism to Timo Mukka's
stark realism, from Juhani Aho's
nationalistic portraits to Veijo
Meri's globally universal absur-
dist stories, from the social real-
ism of Minna Canth to the humor
eof Veikko Huovinen, from the
contemplative Toivo Pekkanen to
the symbolist Juha Mannerkorpi.

This edition of Finnish Short
Stories contains additions and
revisions to the two earlier edi-
tions (1982 and 1991). The col-
lection now includes a detailed
and informative introduction
entitled "The Traditional Finnish
Short Story, 1860-1970," written
by K. Borje Vahamaki, co-trans-
lator with Inkeri Vididnédnen-
Jensen ot the stories. He has
also made significant revisions to
a number of the earlier stories.
soft cover, 241 pages -1y

Order from:

RAIVAAJA
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0054

Special offer for new RAIVAAJA subscribers!

Three months for eight bucks!

Whether you read Finnish or English,

RAIVAAJA will keep in touch with your roots, current Finnish American
activities and events in Finland. Subscribe today!

Name

Address

Note: This offer is limited to new subscribers in the U.S. only and expires
on September 30, 2000. Regular USA subscription rates are $28.00 a year,

820.00 for six months, and $16.00 for three months.

Send this coupon

and your check payable to Raivaaja Publishing Company, P.O. Box 600,

Fitchburg, MA 01420-0054.

ed too high expectations by
promising to put the Internet
in your pocket."

The most widespread us so
far for the wireless Internet is
entertainment and informa-
tion retrieval: games, horo-
scopes, news headlines and
stock information.

Businesses in Europe and
on a more limited basis in the
United States are increasingly
trying WAP; shipping compa-
nies let customers track deliv-
eries via cellphone, and music
stores and even cinemas are
offering mailorder purchases.

Many European banks also
have launched WAP services,
but these are plagued by
security concerns. Finnish-
Swedish Merita Nordbanken
says it overcame those con-
cerns by using its own gate-
way - but that requires a sep-
arate dial-in procedure than
users employ to use the
Internet.

Matti Oivio, an Internet spe-
cialist for the bank in Hel-
sinki said that using the ser-
vices are indeed cumbersome:
"If it's hard to start to use,
slow to use and expensive to
use, it's a wonder that any-
body uses it, but they do."

Oivio is among the users.
He was sitting in a restaurant
in Rome recently when he
realized he had forgotten to
pay for his wife's plane tick-
ets. He dialed into his ac-
count and transferred the
money to the travel agent.

"At that point I didn't have
any other access, since I was-
n't near a desktop computer,”
he said.

It's easy for application de-
velopers in gadget-crazy Swe-
den and Finland to be opti-
mistic as they walk down
streets filled with people who
appear to be talking to them-
selves until their mobile
phone headgear comes into
view — or staring down at
handsets while punching out
missives using short message
services, or SMS, technology.

Mobile phone use far ex-

ceeds desktop computer use
in Europe, particularly in the
Nordic region. More than 50
percent of almost 9 million
Swedes have a cellphone and
the figure skyrocketed to
more than 85 percent of
Finland's 2.4 million house-
holds.

Those phones, of course, are
increasingly tied to the Inter-
net. The number of Net-capa-
ble mobile phone owners in
western Europe is expected to
surge in the next five years,
rising from 25.6 million last
year to 285.6 million in 2005,
according to Massachusetts-
based Forrester Research Inc.

European countries got a
boost in the mobile market
from a joint decision a decade
ago to adopt a uniform Global
System for Mobile communi-
cations that allows cellular
phones to be used throughout
the region.

The United States lags way
behind in the wireless Inter-
net market. Only 37.5 per-
cent of Americans are project-
ed to have a cellphone this
year, and only 0.3 percent of
those would have access to
the Internet, according to
Forrester. AP

Minneapolis, MN

Choral Concert

Matti Hyékki, director of
choral programs at the Sibe-
Hus Institute in Helsinki, will
guest conduct a chorus made
up of singers from all of Min-
nesota’s four-year colleges
and universities on Sunday,
November 19, 2 p.m., in Fer-
guson Hall, Ted Mann Con-
cert Hall, 2106 4th St. St.,
Minneapolis.

The 120-voice choir will per-
form a varied program of
Finnish choral music, includ-
ing sacred and secular works
for mixed voices, men's and
women's chorus and chamber
chotir.

The event is coordinated by
Kathy Saltzman Romey and
sponsored by the Swan Cutler
Finnish Music Performance
Fund. FACA

'
-

Connecting Souls

Finnish Voices in North America
Edited by Varpu Lindstrom & Borje Vihdmiki

offer.

The thirty contributors invite you to share the humor-
ous, tragic, reflective, melancholy, and joyous poems
and stories which make up this book. Their Finnish
voices reverberate in their texts.

Finnishness, of course, manifests itself in a great many
ways. Yet it always emanates out of the soul of the
writer. Connecting Souls offers the reader opportunities
to connect with other souls within and across geographic
and cultural boundaries. A truly diverse and meaningful
collection of what North American ethnic Finns have to

soft cover, 223 pages

$16

add $3 for postage & handling

(Mass. residents must also add 80 cents state sales tax)

Order from:
RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054
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RAIVAAJA's 95th Anniversa-
ry Special will be published
on Wednesday, September
27th. Since RAIVAAJA is a
paper of its readers we are
inviting all of you to partici-
pate in the creation of this
special issue. Why not send
in your recollections about
your connection to the paper?

Monson, ME

Dance at Farmers' Club
There will be a dance at the
Finnish Farmers' Club, Route
15, on Saturday, October 7,
from 7:30 to 11:30 p.m.
Veikko Honkala will play.

Finnish American

Heritage Society
Canterbury, CT

New members’ night

Our fourth New Members’
Night has been set for Friday
evening, September 22, at 7
p-m.

These gatherings are
planned for new members
and others who wish to see
our hall and find out more
about FAHS activities on an
informal basis. Previous ses-
sions have served a very use-
full purpose in providing an
opportunity to become ac-
quainted with other members
and tour the hall, including
our new addition.

Remember that you do not
need to be a new member to
attend this event. We invite
you to join us for light re-
freshments and a glimpse of
what we do.

Torl

The annual Tori/Open Mar-
ket will be held on Saturday,
September 30, from 9 a.m. to
3 p.m. at the Finnish Hall in
Canterbury. Finnish food will
be served and many varieties
of goods will be for sale.

Come and enjoy our biggest
annual event! Bring friends
and meet new ones. Do holi-
day shopping early. Come
and taste those Finnish deli-
cacies.

If you would like to assist
with set-up, sales, parking,
raffle or clean-up, call Jackie
Harjula at 860-429-4152.

If you would like to help
with food preparation, call
Eila Mikipuro at 860-423-
3854. We can sell as many
loaves of pulla as we can
make!

Fall barbecue

An addition to the FAHS cal-
endar this year is our Fall
Barbecue set for Saturday,
October 14. Note that the
time is 5 to 7 p.m.

The dinner will feature bar-
becued beef, slow cooked for
several hours on a spit and
basted with barbecue sauce.

Our FAHS barbecue crew
will handle the barbecue
detail and promise another
tasty meal. Joan Sommers, of
Voluntown, will chair this
event.

For those who wish to get in
a little dancing there will be
taped music beginning at 7
p.m. following the barbecue.

FinnConn

Photographs and poems are
welcome, too.

There must be many out
there who in some manner
have participated in Raivaa-
ja's events or campaigns.
You might be a former
Raivaaja employee or perhaps
your parents or granparents
were connected to Raivaaja.

RAIVAAJA's 95th Anniversary Special

May-be you are a more recent
subscriber and would like to
share your feelings and com-
ments regarding this historic
ethnic newspaper and its role.

Please malil your material to:
Raivaaja, P.O. Box 600, Fitch-
burg, MA 01420-0054 or
email: raivaaja@net 1plus.com

FINNISH LANGUAGE COURSES

Beginners class taught by Marita Cauthen
Conversational class led by Oiva Anderson

Beginning September 18, 2000
Registration 6 - 7 pm
Classes on Mondays 7 - 9 pm
for 10 weeks

Kaleva Koti
107 Mechanic St., Fitchburg, MA 01420
For more information contact
Martha Kuokkanen at 978-874-2780 after 4:30 p.m.
e-mail: mmkterve@yahoo.com

Sept. 22

Sept. 23

Sept. 24
Oct. 2

Oct. 14

Sept. 22
Sept. 30
Oct. 1
Oct. 14
Oct. 21

MAINE
Sept. 17

Oct. 15

Sept. 16

Sept. 17

Sept. 18

Sept. 19

Sept. 23

Sept. 24

Sept. 26

Sept. 30

Oct. 1

Oct. 3

Oct. 6

Oct. 8

Kalenteri

CALIFORNIA

— SkandiFest, celebrating a Millenium of Viking Heritage,
12 noon-8 pm, Stanislaus County Fairgrounds, 900 N
Broadway, Turlock. Info: 209-667-1452; e-mail skan-
fest@sonnet.com

— SkandiFest continues, 9 am-8 pm, Turlock.

— 'Sibelius — The Man, The Genius,' lecture by Dr Jeanne
Doty, 4 pm, Norwegian Seamen's Church, 1035 S Beacon
St, San Pedro. For more info: 310-452-7667. Sponsored
by LAFF, LBFF & the Norwegian Seamen's Church.

— SkadiFest continues, 10 am-4 pm, Turlock.

— California and Finnish Perspectives on Media Art, lecture
featuring professor Minna Tarkka, Medialab at the Univer-
sity of Art & Design Helsinki, and Norman Klein, UCLA
Design & CalArts, 6 pm, 1473 Dickson Art Center, UCLA,
Los Angeles.

— Scandinavian Festival 2000, 10 am-6 pm, MGM Plaza,
2425 Colorado Ave, Santa Monica. Performers include
Mesterilaulujat male chorus from Finland. Info 323-661-
42734.

CONNECTICUT

— Finnish American Heritage Society's new members'
night, 7 pm, Finnish Hall, 76 North Canterbury Rd (Rt
169), Canterbury.

— Tori/Open Market, 9 am-3 pm, Finnish Hall, Canterbury.
— Finnish-American Heritage Society membership meet-
ing, 1:30 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee 12:30 pm.

— FAHS Fall Dinner & Dance, 5-7 pm, Finnish Hall,
Canterbury.

— FAHS Children's Halloween Party, 2 pm, Finnish Hall,
Canterbury.

— Finnish-American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 2 pm, Heritage Center, Maple St, West Paris.

— Finnish-American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 2 pm, West Paris. Program: RAIVAAJA editor
Marita Cauthen will speak about her work.

MASSACHUSETTS

— Annual Kaleva Fall Fair, 9 am-2 pm, Kalevaiset Lodge,
Kaleva Rd, Littleton. Finnish baked goods, wooden crafts,
grilled lunches, holiday ornaments. Info: 978-264-9044.

— Finnish folk dance lesson for children, 2-3 pm, Finnish
Center at Saima Park, 61 Scott Rd, Fitchburg. Participants
to perform in AmeriCulture Arts Festival.

— Tori 2000, 10 am-3pm, Finnish Center at Saima Park,
Fitchburg. A fall festival of Scandinavian Arts & Crafts; a
variety of unique gift items available; Clam chowder & hot
dogs; concert by Fitchburg Military Band 12:30-1:30 pm.

— Finnish Language Course classes begin, Kaleva Koti,
107 Mechanic St, Fitchburg. Registration 6-7 pm. Classes
7-9 pm for 10 weeks. Beginners class taught by Marita
Cauthen; conversational class led by Oiva Anderson. Info:
978-874-2780 after 4:30 pm; e-mail mmkterve@yahoo
.com

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Finnish Center
at Saima Park, Fitchburg.

— Finnish-American Society of Cape Cod monthly meeting,
7 pm, West Barnstable Community Building, Rte 149,
West Barnstable.

— Dance, 7:30-11:30 pm, Finnish Center at Saima Park,
Fitchburg. Music by Dori Wells Duo.

— Smérgasbord Dinner, 12 noon-1 pm, Kaleva Camp, Fort
Pond, Perry Rd, Lancaster. Hosted by Knights & Ladies of
Kaleva.

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Finnish Center
at Saima Park, Fitchburg.

— New England Suomi-Koulu Fall opening, 12 noon-2 pm,
Kaleva Maja, Fort Pond, Littleton. Info: www.finnish-
schools.org/boston/ or 617-753-9377.

— Dance, 7:30-11:30 pm, Finnish Center at Saima Park,
Fitchburg. Music by Dori Wells Duo.

— RAIVAAJA's 95th Anniversary Celebration, 2 pm, Saima
Park, Fitchburg.

— Accordion Fest featuring Nils Lundin & his Roving Band
of New England Accordionists, 2 pm, Sovittaja Park,
Rutland. Refreshments & dancing.

— Finnish Golden Age Club meeting, 2 pm, Finnish Center
at Saima Park, Fitchburg.

— Annual Finn Night, Viking Club, 410 Quincy Ave,
Braintree. Dancing to music of Nils Lundin. Info, reserva-
tions: 781-659-2206.

— Finnish American Fine Art Exhibit, 11 am-5 pm, Finnish
Center at Saima Park, Fitchburg.

Oct. 14

Nov. 3-5

MICHIGAN
Sept. 19

Sept. 30

— New England Suomi-Koulu, 10 am-12 noon, Waldorf
School, Lexington. Info: www.finnish-schools.org/boston/
or 617-753-9377.

— Finn-Funn Weekend, Sheraton Colonial Hotel and Golf
Club, Wakefield. Sponsored by Finnish American Heritage
Society of Canterbury (CT). For info, contact Anita & Jack
Smiley, 42 Benjamin Rd, Preston CT 06365; e-mail smiley
s.place@juno.com

— Finnweavers Workshop, 9 am, Finnish Center, 35200 W
Eight Mile, Farmington Hills.

— Flea Market, 9 am-4 pm, Finnish Center, Farmington
Hills.

Oct. 4 - Finnweavers, 10 am, Finnish Center, Farmington Hills.

Oct. 7 - Finnish Center Association Senior Citizen's Housing
Corporation's 25th anniversary celebration, Finnish Center
Association Cultural Center, 35200 W Eight Mile Rd,
Farmington Hills. Dinner 7 pm; dancing 8 pm-midnight to
music by the Mike Wolverton Trio. Reservations (deadline
Sept 30): 248-476-4577 or 248-474-3907.

Oct. 14 — Rummage, pasty & bake sale, 9 am-2 pm, Finnish
Center, Farmington Hills.

Oct. 15 .- Finnish Center Association Scholarship Reception, 3
pm, Finnish Center, Farmington Hills.

MINNESOTA ;

Sept. 15 — Finnish American Cultural Activities monthly meeting,
7:30 pm, International Institute, 1694 Como Ave, St Paul.
Program: 'Writing Your Family History' by Pat Eilola.

Oct. 13 - Dance, 8:30 pm, Tapestry Folkdance Center, 3748
Minnehaha Ave, Minneapolis. Dance lesson at 7:30. Music
by Minnesota Pelimannit. Info: 651-578-0156 or 612-722-
2914,

Oct. 14 — Fall Festivai, 10 am-1 pm, Finnish American Historical
Society, Cokato. Info: 763-595-9188.

Nov. 19 — Swan Cutler Finnish Choral Music Festival, 2 pm, Ted

Mann Concert Hall, University of Minnesota, Minneapolis.
Guest conductor Matti Hydkki to conduct varied program
of Finnish choral music. Free admission. Info; 612-624-
1069.

NEW HAMPSHIRE

Sept. 17

NEW YORK

Sept. 17

Sept. 24

Sept. 30

Oct. 13

— Mylléarit Karelian Folk Band concert, 4 pm, Lyme
Congregational Church, Lyme. Info: 802-333-9598.

— Finger Lakes Finns annual Fall Festival, 1 pm, Newfield
High School, Newfield. Dish to pass dinner followed by 'A
Tribute to Viola Turpeinen' by Richard & Helvi Impola with
Bert Stromholm. Dancing till 5 pm.

— Mika Pohjola Trio, Cornelia Street Café, 29 Cornelia St,
New York. Shows at 9 & 10:30 pm.

— Finnish War Veterans in America Annual Venison Dinner
Dance, 6 pm, Lomala Hall, Rte 82, Hopewell Jct. Music by
Hendela with vocals by Autio. Guest of honor: Harri
Holkari, former prime minister of Finland. War veterans at
no charge. Reservations: 203-438-1890, 914-897-5902 or
jmkirk@attglobal.net

— Finlandia Foundation New York Metropolitan Chapter
program evening, 8 pm, 6th floor, Central Presbyterian
Church, 593 Park Ave at 64th St, New York.

PENNSYLVANIA

Sept. 17

Sept. 24

— Finnish American Society of Delaware Valley Fall Picnic,
1 pm, Pavilion #7, Core Creek Park, Bucks County. Info:
609-625-3464.

— Philadelphia Suomi-koulu, 1:30-3:30 pm, Swedish
Museum, Philadelphia. Info about 4-6 age group, 215-579-
1008; 7-12 age group, 856-427-9931; adults, 215-886-
1478.

July 26-29 — FinnFest USA 2001, Villanova University, Villanova.

Sept. 17

Info: Phone 856-489-1594; FAX 856-489-1106; e-mail:
mail@finnfest2001.org; web site: www.finn fest2001.org

TEXAS
Oct. 12 - Finnish-American Society of Dallas/Fort Worth monthly
meeting, 7:30 pm, Walnut Hill Lutheran Church, Royal
Lane & Webb Chapel, Northwest Dallas.
VERMONT
Sept. 15 — Myllérit concert, 7:30 pm, Chandler Music Hall,
Randolph. Info: 802-728-9878.
WASHINGTON
Dec.2 - Finnish Independence Day Celebration Dinner & Dance,

Mountaineers Club, Seattle. Info: 425-641-8724.

WASHINGTON, DC

- Finlandia Foundation National Capital Chapter Fall
Opeing Concert featuring Diane Jarvi, 2-4 pm, Embassy of
Finland. Reservations: 703-684-8563,

Events subject to change without notice
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Place Your Personal
GREETINGS
in RAIVAAJA's
95th Anniversary Special!

Message of your choise

Name
Address

$11.00

Listing by Locality Message of choice

$2.00 - Name only Natie

$3.00 - Name & Address

Address
$6.00

The RAIVAAJA "95th Anniversary Special" will be pub-
lished on September 27. Please have your greeting in
the office by September 20. Thank you!

RAIVAAJA, P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054
Fax: 978-343-8147 * e-malil: raivaaja@netl1plus.com
(If you prefer to use FAX or e-mail we can bill you)

ORGANIZATIONS
&
BUSINESSES!
Place a greeting in

RAIVAAJA's
95th Anniversary Special

RAIVAAJA's 95th Anniversary Special will be pub-
lished on Wednesday, September 27, 2000. For more
information on advertising in the 95th anniversary
issue, contact Raivaaja today at tel. 978-343-3822,
fax 978-343-8147 or raivaaja@net1plus.com

Below
Rollstone
Hill

Growing up in the Finnish Qurter of

Fitchurg, Massachusetts

A historical novel by
Paula Ivaska Robbins

Lured by promises of an easy life and wealth and pros-
perity not available in Finland, the Grénlund family
immigrated to America and setteled in one of the Finnish
neighborhoods of Fitchburg, Massachusetts. Aino, the
second youngest in the family, narrates this fictional
memoir of growing up during the early years of the twen-
tieth century. Aino, a headstrong, independent woman,
soon finds that the world has many pitfalls as she moves
from the relative safety of Fitchburg, to Finnish Harlem in
New York City. Introduced to speakeasies and alcohol,
and to young men, Aino contracts the dreaded syphilis.
Her once sure life now has a great shadow cast upon it.
soft cover, 130 pages

$12.95 Plus $3.00 postage & handling

(Mass. residents must also add ¢65 state sales tax)

RAIVAAJA
P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0054

Hnnish Center at Salma Parlk

Finnish legacies in north central Massachusetts

The Finnish Center at Saima
Park Inc of Fitchburg (MA) was
a participant in the Local
Legaciles project of the Ame-
rican Folklife Center of the
Library of Congress.

As part of this project the
Finnish Center at Salma Park
prepared this narrative about
Finnish American history and
culture (n the north central
reglon of Massachusetts.

Since (t is a historic docu-
ment (n ltself, this narrative (s
being printed in RAIVAAJA as

it was submitted to the Library

of Congress by the Finnish
Center's board of directors.

In preparing the narrative for
publication, however, we did
note some speclific factual
errors. We did not want to
knowingly print this tnaccu-
rate information so there are
some Instances where some-
thing, most often a year, is fol-
lowed by something in brack-
ets (for example: 1905 [1906]).
Our correction is the informa-
tion in the brackets.

We also wish to state that
this narrative does not neces-
sarily reflect the opinions of
this newspaper or its staff.

— continues from last week -

Churches

The early Finns were pretty
much isolated from the rest of
the community because of
language so it was natural
that they formed societies and
groups in which members
could associate with others
having kindred interests.

Many references to "Church
Finns" and "Hall Finns" have
been made during discus-
sions at Finn Fests and other
conferences when reviewing
the adjustment to life in the
United States by Finnish im-
migrants.

This broad classicification of
the early Finns in America
applied in Fitchburg, al-
though the degree of animosi-
ty between the groups was
less than in some other
Finntowns, especially in those
where labor conflicts intended
to intensify the division be-
tween the two camps.

It is often said that "politics
make strange bedfellows."
Economic considerations
often do the same; the truisim
of which was proven by what
happened among the early
Finnish Fitchburgers. In
1898 Aamunkoitto (temper-
ance), Saima Society (labor),
and the Finnish Evangelical
Lutheran Church decided
that the only way they could
muster the finances to build a
meeting place was to join
forces.

Two years later a church
was dedicated on Mechanic
Street - right on the edge of
one of the heavily Finnish

CORRECTION

Due to a typing error the
length of the digital video-
tape "Traditions of Cul-
ture" mentioned in last
week's issue was wrong.
The correct length is 120
minutes.

areas of the city — which
housed the Evangelical Lu-
theran church and the tem-
perance society and the Labor
Society Saima. This union,
understandably, in view of
the temper of the times, was
not a harmonious one. Its
survival prospects were about
those of a snowball in Eim
Street's Hanna Sauna. But
despite the discord among the
original occupants, the Mech-
anic Street Church must be
remembered as the first
structure erected by the
Fitchburg Finns for religious
and social purposes.

Following various squabbles
over who could use the non-
chancel areas of the building
- and when - plus a court
action because somebody
changed the locks, the
church finally purchased the
shares of the temperance
society and of Saima so that
peace could reign in the
House of the Lord.

This church, now known as
the Messiah Lutheran
Church, has grown markedly
in the size of its congregation
since those early days and its
well being is attested to by its
splendid current home (1963)
on the outskirts of the city.
The temperance society, Aa-
munkoitto, finally built a
home for itself on Grove
Street but because of dwin-
dling membership and finan-
cial problems, it terminated
its activity in the early thir-
ties, selling its building to the
Fraternal Order of Eagles.
Since then the Eagles have
moved on and the Finn hall
on Grove Street is no more.

As has been pointed out, the
Messiah Lutheran Church
congregation was the first to
established a place for wor-
ship for its immigrant breth-
ren. A few years later another
congregation, a group which
had been meeting in private
homes and various other
places, also gained its own
house of worship, the Finnish
Evangelical Mission Church,
which is now known as the
Elm Street Congregational
Church.

The history of this Finnish
church is unique. Its orga-
nizer and pastor, the Rev-
erend Andrew Groop, came to
Fitchburg from the Chicago
Union Theological Seminary
to serve the Swedish-speaking
community but was asked to
become a missionary minister
preaching to the Finnish peo-
ple in Massachusetts. He
established a Finnish congre-
gation in the city in 1893
even before he had solved two
big problems - his Finnish-
speaking congregation had no
permanent home and he, Rev.
Groop, didn't really speak
Finnish! Although Groop had
been born in Finland, his
family was Swedish-speaking
and he, himself, had moved to
Sweden when he was seven-
teen.

Andrew Groop wasted little
time in overcoming the handi-
caps. He mastered the Finn-
ish language and purchased
land on Elm Street which he

donated to his congregation.
The first service in the new
church (which the congrega-
tion had constructed on this
donated land) was held on
Christmas Day, 1904. And
for the next forty years Rev.
Groop was a very familiar fig-
ure in the Fitchburg Finnish
community.

His visits to the hospitals to
comfort the ill and his help
for the poor, carrying sacks of
food which he had collected
from the bakeries and other
sources almost on a daily
basis became legendary. He
was a beloved man and the
Elm Street Church's name
reflected this. The church
was known to all Finns as
"Groop's Church."

Probably reflecting on their
congregations' memories of
their childhood homeland,
both these major Finnish
churches purchased lakefront
property for the use of their
members. This provided
summertime living area and
opportunity for recreation,
youth camps, and religious
services.

Recognizing the changing
times and the increasing
number of "non-Finns" in
their congregations, these
churches decided in the mid-
dle of the 20th century to
adopt English as the service
language.

Kaleva

In addition to church life
and involvement in the labor
movement, the Fichburg
Finns also launched the
Fitchburg lodges of the
Knights and Ladies of Kaleva.
The purpose of the Kaleva
was to maintain an interest in
the Finnish language and cul-
ture and to make their mem-
bers conscious of their obliga-
tions to their new homeland.
Both lodges were founded in
1908 - the Knights as the
24th and the Ladies as the
18th chaper of the national
organization started 10 years
previously in Belt (Montana).

Panun Maja, as the Knights
lodge is known, and Kantelet-
taren Tupa, the Ladies lodge,
did not have a permanent
home for the first eighteen
years but conducted their
meetings in various sites
around the city. But they
weren't completely homeless
all that time.

They purchased a "summer
place" - named the Kaleva
Camp -- on Fort Pond in
nearby Lancaster. The camp,
with 300 feet of frontage on a
spring-fed lake, gave the
Knights and Ladies an appro-
priate setting for various out-
ings such as picnics, festi-
vals, and dances. An athletic
fleld was cleared and a sauna
was built.

These two Kaleva lodges
bought a large house on
Mechanic Street in 1926
which has been their meeting
place ever since and where
the two lodges have spon-
sored a Finnish language
course since 1968.

turn to LEGACIES pagel2
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Sports Roundup

by Harri Siitonen

Schumacher edges
Haéakkinen in tragic
Formula One race

Michael Schumacher driving
from the pole position finally
won again at the Italian
Grand Prix at Monza on Sep-
tember 10, in a race marked
by death in a tragic accident.
There was a seven car chain
reaction pile-up on the sec-
ond curve of the race killing
Paolo Ghilimberti, a track offi-
cial standing nearby. The race
continued with 15 contes-
tants.

Mika Hikkinen was 12 sec-
onds behind at one point but
closed in for second place
3.81 seconds behind. Both
top contenders David Coult-
hard and Rubens Barrichello
were involved in the early
race crash and couldn't con-
tinue.

Final standings were: 1) M.
Schumacher/Ferrari, 2) Hik-
kinen/McLarenMercedes, 3)
Ralf Schumacher, and 7) Mi-
ka Salo. Thus Hikkinen still
leades the Formula One
series by two points over
Schucmacher, 80-78.

Coulthard remains in third
place with 61 and Barrichello
in fourth with 49. Salo is in
tenth with six points.

Best of Finnish track
talent seen at
Kalevan Kisat 2000

Kalevan Kisat 2000 (Kaleva
Games, annual Finnish track
& field championships) took
place in Lahti, August 17-20.
I was able to see the first two
days of the Kisat, but then
had to fly home. But I was
able to pick up the later re-
sults via Internet.

The meet featured Finland's
top hopefuls for the Olympics
at Sydney. However, the star
of the Kisat won't be able to
go. He is Wilson Kirwa, 26,
the Kenyan native who now
lives in Lahti and competes
for the city's host club Lah-
den Ahkera.

Kirwa won an unprecedent-
ed three running events at
Lahti's stadium: the men's
400-meter in 47:31, the 800M
in: 1:50.39 and the 1500M in
3:48.07.

Finns adore this personable
star who this season has
emerged as the top 800M
runner in Europe. Unfortu-
nately, since he is not yet a
Finnish citizen he is ineligible
to represent Finland in the
Olympics, although IAAF
rules allow him to do so in
the World and European
Championships.

A strong contender for an
Olympic medal in the 50K
racewalk was Valentin Kono-
nen, 31, who breezed to an
easy 20K victory at lahti in

1:22:34, 7minutes 15 seconds
ahead of second place Jani
Lehtinen. Unfortunately for
Finland, Kononen, a former
world champion, plans to
retire from competitive race-
walking after the Olympics.

I felt fortunate in being able
to watch this classical stylist
for the last time in competi-
tion. There is no one of his
caliber on the horizon in
Finnish men's racewalking.

Since World Champion Sari
Essayah retired, Finland has
no women walkers who rank
among the world elite. But
the women's 10K had an
exciting race between defend-
ing champion Outi Sillanpaa
and 18-year-old Iina Muino-
nen, who may yet fill Es-
sayah's shoes in a few years.

Sillanp&a led most of the
way but about two-thirds
along, Muinonen pulled
ahead and entered the stadi-
um to win in 47:54.68 to Sil-
lanpéa's 48:17.31 second
place.

World champion men's jave-
linist Aki Parviainen has had
an excellent season and won
at Lahti with 84.29 meters
(he's been throwing in the
90M range most of the sea-
son). Matti Niarhi was second
(82.56) and Harri Hakkarai-
nen third (81.71).

Mikaela Ingeberg took to
women's javelin (63.44), Taina
Uppa, second with 60.81 and
1996 Olympic champion Heli
Rantanen third (57.09). Al-
though Ingberg and Uppa are
throwing well this year they
are not quite at the top on the
world level when compared to
Trine Hattestad, Norwegian
world record holder and oth-
€ers. g

Eduard Hamél4dinen, former-
ly of Belarus. now a Finnish
citizen, came back from a
long injury layoff and took the
men's decathlon with 8224
points, barely nosing out Aki
Heikkinen with 8188. Hamai-
ldinen is still of from his old
world class form which netted
him a Finnish national record
of 8730 in 1997.

Tila Hautala had already
been picked for the Olympic
team in the women's he-
pathlon so she didn't compete
in her premier event at Lahti
which was won by Susanna
Rajamédki with a personal
best of 6014 points followed
by Annu Montell with 5931.
But Hautala was conspicuous
at Lahti in several single
events she was using to tune
up for the Olympics pen-
tathlon. She was third in the
women's high jump, the long
jump and the 100-M hurdles
as well as sixth in the shot-
put!

The men's shotput suffered
a severe blow when world
class Mika Halvari again tore
his achilles tendon while
warming up for an earlier

competition. So he had to
kiss his Olympic chances
goodbye this time. Arsi Harju
won at the kisat with 20.84m.

Finland's best long distance
runner Annemari Sandell who
had hoped to run the mara-
thon at Sydney, had been
shelved by injuries for several
weeks. But she tried the
5000M at Lahti which she
won in a slow 16:32.00, fight-
ing off a last minute surge by
Maria Soéderstréom in 16:32.
57. Sandell's Finnish record
in 5000M is 14:56.22 (1996).
Sandell limped to the victory
stand, so it looks like her sea-
son is wrapped up.

An outstanding double win-
ner at Lahti was Tytti Reho,
who won the women's 800m
in 2:03.59 and the 1500M in
4:14.87. She had been a sen-
sation in the U.S. where she
had competed for Southern
Methodist university in the
800M in collegiate circles for
several seasons. Penathlete
winner Susanna Rajaméaki
also doubled for the gold in
the long jump with 6.45M.

Tommi Hartonen, looked
good in winning the the Men's
200m in 20.76 while half-
Finn, half-Italian Manuela
Bosco, 17, won the women's
100M hurdles in 13.30.

Hohan Meriluoto took the
men's triple jump in 15.97,
not nearly as well as the
16.95 he did at Turku on
August 2, when he almost
matched Pertti Pousi's 32-
year-old national record of
17.00. He injured himself to
boot at Lahti, so his Olympic
shot went with it. Heli Koivula
won the women's triple jump
with 12.92.

In the women's hammer,
Finnish record holder Mia
Strommer (66.37) defeated
her top rival Sini Poyry in the
event, 63.32 to 60.80. Olli-
Pekka Karjalainen took the
men's hammer with 78.52.

ing accordions.

Norma Belden singing, Bert Stromholm and

Nils Lundin play-
photo: Anja Laurila

A perfect party

ANJA LAURILA
VOLUNTOWN, CT

Like the movie "Perfect
Storm" this get-together at
the Pachaug-Lake can be
described as a "Perfect Party".
The Pulkkinen and Strom-
holm families wanted to re-
vive the past tradition of
Labor Day parties we used to
have many years ago.

The grounds of these two
families' properties are an
ideal place to have a picnic
where everybody can enjoy
swimming, sauna and many
kinds of outdoor games.

The hostess families provid-
ed coffee, cakes, grills, char-
coal and all the trimmings
needed to make it fun. And of
course, live music is the one
ingredient a good party must
have and Nils Lundin and
Bert Strémholm took care of
that. We also had the priv-
iledge of enjoying Norma
Beldens ever popular Swedish
songs. Also Olavi Kurko en-
tertained everybody with his
mandolin and songs.

It was good to see about 70
happy people together, gril-
ling hamburgers and hot
dogs, enjoying many kinds of
pot luck delicacies, swimming
and sauna, kids playing darts
and badmington. All ages of
children participated in the
dart games along with the
adults, and at the end you
could see many happy faces
receiving their first, second
and third prices.

Sing-along "erupted" with
the familiar Scandinavian
music and Bert acknowledged
several birthdays and anni-
versaries with the appropriate
melodies.

A thought is being enter-
tained that we could continue
this Labor Day tradition
annually. If there are people
willing to host such a party
and work for the enjoyment of
everybody, it would really
bring a nice ending to the
summer season.

The Stromholms and Pullki-
nens proved again to be the
best hostesses and entertain-
ers, so we all truly enjoyed a
"Perfect Party".

Berkeley, CA

Movies to be shown by
UFKB&S Lodge 21 at Kaleva
Hall, 2970 Chestnut St., from
Oct.—Jan.

FALL HALL MOVIE SEASON
IS HERE! All shows will be at
2:30 p.m. on Sundays in Din-
ing Room area. Small dona-
tion appreciated. Refresh-
ments.

Sun., Oct. 8: Acting Our Age,
a 1987 hour documentary on
older women creating mean-
ingful lives for themselves.
Featured among these women
is Irja Koski Friend, a long-
time member of the Berkeley
Finnish community. Many
may remember Irja's Kalevala
study classes and her direct-
ing and acting as Louhi in the
Kalevala Players productions
of the mid 1980s. Directed by
Michal Aviad, now a filmmak-

er in Israel, the video of
course is in English. It should
be inspirational to many of
our older members as it
shows that aging is no deter-
rent to creativity.

Sun., Nov. 5: Rukajdrven tle
(Ambush), a 1999 Finnish
film starring Peter Frenzen
and Irina Bjérklund. It tells of
the harrowing lives of a young
army lieutenant and his be-
loved, an army nurse, in the
opening days of the Contin-
uation War. Directed by Olli
Saarela, the fllm is based on
an Antti Tuuri novel and is 1
hour, 58 minutes long.
Screenplay was by Saarela
and Tuuri. IT HAS ENGLISH
SUBTITLES, and was the
most seen film in Finland
during the 1990s.

December: No fillms.

Jan. 7, 2001: Going to
Kansas City, a 1998 Finnish-
Canadian production starring
Mikko Nousiainen, Michael
Ironside and Melissa Galia-
nos. Mikko is a Finnish high
school exchange student who
thinks he's headed for the hot
music scene of Kansas City,
but instead ends up on a
farm in rural Kansas.

He gets along fine with his
high school peers but runs
into problems with small
town xenophobia among the
adults. There is an accidental
murder in Mikko is blamed.
But not to worry, you'll see a
happy ending. Sound is in
English, but with Finnish
subtitles. (How's that for a
twist?) The film is an hour 35
minutes; Peter Mandart is
director.

Ville Video
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Since the Fitchburg lodges
are chapters of a national
organization they cannot affil-
fate officially with any local
group or society, but many
Kaleva individuals are mem-
bers of the Finnish Center at
Saima Park. In 1988 the
national Kaleva organization
honored the Fitchburg
Knights and Ladies lodges by
holding its national conven-
tion, commemorating its 90th
anniversary, in Fitchburg.

(Labor) Society Saima

Although much of this ac-
count is about the influence
of Saima Park, an apprecia-
tion of the early years of the
organizations involved in
developing this recreational
and educational place should
enchance understanding of
its effects on communal life.

Like other immigrant
groups, the Finns were isolat-
ed from the rest of their com-
munity because of their total
unfamiliarity with the English
language. Therefore, it was
natural for them to form soci-
eties with others with shared
interests. One group result-
ing from this desire was the
(Labor) Society Saima, which
was formed in 1894.

Because most of the early
members shared a strong be-
lief in unions and labor orga-
nizations in general, the advo-
cacy of demoncratic socialism
and, through membership in
the Finnish Socialist Federa-
tion, a show of support for
the American Socialist Party
seemed a logical political
stance to them.

In her book, The Finnish
Imprint, Dr. Lilsa A. Liedes
says this about the founding
of the Labor Soclety Saima:

"The idea of Saima was con-
sidered in the minds of immi-
grants who understood the
meaning of labor, toil and the
daily struggle of earning a liv-
ing. In the beginning Saima
had one issue - the worker...
who as an immigrant had to
make his way through un-
charted territory of his New
Homeland, facing much diffi-
culty, much neglect, and
often, much abuse. To the
immigrant worker, Saima be-
came the mother, the father,
the home and the children,
the center toward which he
could lean when the going
became tough. Saima became
the community center for the
family that longed to join
other families in sharing lives,
ideas, work and fun. It be-
came the educational center,
the amusement park, the
social club for the immigrant
needing and wanting to un-
derstand his own worth.
Saima became an ideology
and cause for the immigrant
who had no other ideology or
who had abandoned old val-

‘ues and causes in search of

new ones....Often the picture

painted of the early immi-
grants is that of rough,
rugged, hardworking, tough-
skinned, uneducated people
formed earthy experiences
and harsh terrain. All this is
true; it is a part of the pic-
ture, but not all of it. There
is another side to these immi-

Consulate General

of Finland

866 United Nations Plaza
Suite 250

New York, NY 10017
Tel: (212) 750-4400
Fax: (212) 750-4418
E-mail:
finconny@ix.netcom.com

Please visit our web site at
www.finlandnyc.org for
information on our services,
Finnish events in the
New York area and general
information about Finland.

THE FINLANDIA
FOUNDATION

Metropolitan Chapter, In.
Meetings every 2nd

Friday of the month from
October through May.
CENTRAL.
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 64th St., NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163

ment.
are provided.

Wanted:
Full-time minister
to serve 97-year-old
Finnish Lutheran Congregation
in New York City

Requirements: Ability to speak Finnish and
conduct service in the Finnish language and
Lutheran tradition. Ability to speak, read,
and write English is also helpful. This posi-
tion requires a minimum three year commit-
Salary is negotiable.

For consideration and complete details
please contact:
Alpo Niskanen
[church council president]
718-892-2712

Living quarters

grants; the side that is woven
of tender strands of love and
sensitivity, humanity and car-
ing, intelligence and wit.

Saima has exemplified all of
these qualities, and has erect-
ed through her very existence
a monument to the Fnnish
Americans in New England."

After working out of a partly
owned in-town building for a
few years, in 1905 [1906]
Saima Society moved into its
own new quarters in the city
complete with a 700 seat au-
ditorium (with removable
seats), a well equipped stage
for theatrical performances
and concets, meeting rooms,
a small library, a kitchen, and
dining area for all social activ-
ities. The building became
known as Saima Hall.

The society's new home
teemed with activities — con-
certs by bands, orchestras,
and choruses, folk dancing,
poetry readings, operettas,
and short talks on current
subjects. Drama groups with
professional directors were
commen, and a full-time dra-
matics director was usually
hired since a play was per-
formed almost every Saturday
night.

Often guest directors and
performers from Finland
came to augment the local
casts, and frequently there
were exchanges of play per-
formances with other Finnish
drama groups in New Eng-
land and New York City.

In addition, the best Finnish
classics, folk plays, and con-
temporary plays were pre-
sented as well as Finnish
translations of popular Ger-
man and Viennese operettas,
such as "The Merry Widow"
and "Countess Maritza."

Miriam Lehto, who was
active both as an actress and
a director in the Saima
Drama Club for four decades,
reports that "non-professional
ethnic community theaters
were unique to the Finnish
groups, in New England at
least, which had such an
ongoing structured program
for producting plays in its
native tongue."

Attendance at the plays at
Saima Hall was a family
affair; children were admitted
free and occupied the first few
rows. Plays were presented
almost every Saturday during
the winter season. The
drama club had a full-time
paid director which resulted
in a new play once a month.
These productions, plus inter-

changed plays with other
Finnish community groups in
New England, assured the
members the opportunity to
"go to the theater" almost
weekly. The average admis-
sion in the 'twenties was 40
cents.

Saima's dramatic group was
organized on professional
lines: a director, set designer,
wardrobe mistress, props
chairman, stage hands, and a
prompter. (The last men-
tioned has since departed
from the theater in America.)
Plays produced included
Finnish classics, translations
of Shakespeare, Ibsen, Gilbert
and Sullivan, operettas, as
well as contemporary Finnish
dramas and comedies.

In addition to this very ac-
tive theatrical program, music
was an important part of the
cultural and entertainment
offerings which the Saima
Society enjoyed. Saima had
an exceilent band and a
mixed chorus which often
performed at social functions.
These groups served a dual
purpose — as did the dramatic
club - since it gave people a
chance to pursue their hobby
or interest and it provided the
attraction on various pro-
grams sponsored by the soci-
ety.

The mixed horus was usual-
ly a part of a multiple feature
program, but it was also the
sole attraction for concerts
now and then. It always sang
at the annual Summer Festi-
val. The Saima Band, which
normally numbered from 25
to 35 musicians, sometimes
played a concert at Saima
Hall on the rare Saturday
nights when no play was pre-
sented. Sometimes it ap-
peared on such occasions
Jjointly with the choral group.

Most of the functions of
Saima Society mentioned
thus far were held at Saima
Hall. But it should be noted
that some type of activity was
carried on concurrently — with
seasonal limitations - at

Saima Park. When Saima
Hall was sold (1957), the Park
became the site of all the
society's activities. For a few
years the production of plays
continued but diminishing
interest in Finnish dramatics
plus the inadequacy of the
summer hall hastened the
end of the dramatic program.
(The stage was small and the
backstage area was practical-
ly nonexistent). The last

plays at Saima Park were pro-
duced in 1961. Among these
was The Diary of Anne Frank.

The Summer Festival has
been an annual affair since
1905 [1907]. For four de-
cades it was rotated among
the Finnish socleties in Fitch-
burg, Gardner, Maynard,
Worcester, and Quincy but
since World War II the
Summer Festival has been
only at Saima Park.

It has always been a two or
three day event with a field
day, or carnival, an atmos-
phere of dances, dramatic
performances, speeches, poet-
ry reading, music, and a
track meet. In earlier years
the Saima Band was on hand
to give a concert. In the
'twenties and 'thirties the
Summer Festival drew crowds
up to 3,000 and 4,000 people.
Today's attendance is about
800 to 1,000.

In addition to the Summer
Festival, an early tradition
which was observed is the
celebration of Midsummer
(June 24th), also referred to
as Juhannus, or St. John's
Day. This day, which is a
national holiday in Finland,
starts with a bonfire the night
before. Locally the object to
be burned was a "tower" of six
or seven wooden barrels piled
one on top of the other
around a hevy pole in the
middle to hold them in place.
This was a great evening for
the children who were thrilled
watching the blazing pyre and
the scores of fireflies zooming
about.

This holiday is still observed
at Saima Park but stricter
regulations to limit fire dan-
ger have caused the cancella-
tion of the bonfire. But music
and dancing and, of course,
coffee and Finnish style good-
ies are still with us.

In the 1920's Saima Society
had a bitter struggle against
leftist extremists (Commu-
nists) trying to take control of
both it and Raivaaja. The
society prevailed and re-
mained affillated with the
American Socialist Party. In
1937 [1936] it became disen-
chanted with the extreme
positions taken by the ASP
and severed all connections to
it. Today the Finnish Center
has no political connection, a
continuation of the policy of
its predecessor, FACS.

to be continued

"Welcome Home"

Summer is over and our fall schedule is starting on
September 17, 2000, at 3 PM.

106 East 86th Street

Officiating will be Pastor Juhani Peltonen and Pastor Tarja Koskela

Church services will be held on the first and third Sunday of each month, until
further notice or special events. Coffee hour after every service.

Everyone is cordially welcome.

New York Finnish Lutheran Congregation

Further information or to be added to our mailing list contact:
Alpo Niskanen (718) 892-2712



http://www.flnlanrtnyc.org

